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Creada por Resolución del Primer Congreso Pan- 
americano de Municipios celebrado en La Habana, 
Cuba, en Noviembre de 1938, cumpliendo Acuerdo 
de la VI Conferencia Internacional Americana; ra- 
tificada en el Segundo Congreso Interamericano de 
Municipios, reunido en Santiago de Chile en Sep- 
tiembre de 1941. 


Se consagra a fomentar y dirigir, en las tres Amé- 
ricas, el movimiento de cooperación intermunicipal; 
velar por el cumplimiento de las resoluciones del 
Congreso Interamericano de Municipios; y otras ac- 
tividades concomitantes, Gentro de la esfera de ac- 
ción municipal, en pro del mayor acercamiento po- 
sible entre los pueblos de las Américas y de la ac- 
tiva y eficiente cooperación intermunicipal, con mi- 
ras al logro del constante progreso material y moral 
de todos los municipios y el bienestar de los pueblos. 


Su sostenimiento económico y el mejoramiento de 
sus servicios depende: a) de las contribuciones de 
los gobiernos de las repúblicas americanas sobre la 
base de una suma igual al número de sus munici- 
pios de 5,000 o más habitantes multiplicado por 
seis dólares (hasta el presente contribuyen los EE. 
UU, de América, la República Dominicana, Hondu- 
ras, ¡Nicaragua, y Haití; el Municipio de La Ha- 
bana, Cuba, con la cuota especial de $6,000.00 anua- 
les por ser la sede, y diversos suscriptores indivi- 
duales con $6.00 anuales cada uno); b) del aporte 
que haga cada gobierno de funcionarios o emplea- 
dos interesados en cuestiones municipales que de 
tiempo en tiempo sean becados para trabajar por 
cuenta de dichos gobiernos en las oficinas de la 
Comisión. 


La Tercera Reunión del Congreso tendrá lugar 
tan pronto las condiciones del transporte lo permi- 
tan, en la ciudad que con la debida anticipación 
se comprometa a organizarla con nuestra ayuda. 
Hasta el presente aspiran a ser la sede de esta reu- 
nión: Buenos Aires, Río de Janeiro, Lima, México 
y Quebec. 


Created by resolution of the First Pan American 
Congress o Municipalites held in Havana, Cuba, in 
November 1938, under provisions of a resolution of 
the VI American International Conference; ratifíed 
at the Second Inter-American Congress of Munici- 
palities held in Santiago de Chile in September 1941. 

Dedicated to the promotion and management of 
the intermunicipal cooperation movement, to the 
execution of resolutions passed by the Inter-Ame- 
rican Congress of Municipalities, and other related 
activities within the sphere of municipal action, 
directed toward the achievement of the greatest 
possible rapprochement among the peoples of the 
Americas and active and effective intermunicipal 
cooperation aiming at constant material and moral 
progress for all municipalities and the well-being 
of their peoples. 

The maintenance and improvement of the services 
offered by this Commission depend on: a) the con- 
tributions from the governments of the American 
Republics on the basis of an amount equal to the 
number of its municipalities having 5,000 inhabi- 
tants or more, multiplied by $6.00 (those contribut- 
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Ing already are the U. S. A., the Dominican Republic, - 


Hor.duras, Nicaragua, and Haiti, the City of 
Havana, Cuba, with a special quota of $6,000 an- 
nually, as being the seat of the Commission, and 
several individual subscrihbers with $6.00 each an- 
nually); b) the support proffered by each govern- 
ment in the way of officials or employees interested 
in municipal questions, who are granted fellow- 
ships from time to time to permit them to work in 
the offices of the Commission at the expense of 
their government. 

The Third Meeting of the Inter-American Con- 
gresg of Municipalities will take place as soon as 
transportation conditions permit, in that city which 
agrees sufficiently in advance to organize it with 
our help, So far, the following cities have shown 
interest in being the site of the meeting: Buenos 
Aires, Pio de Janeiro, Lima, Mexico City and 
Quebec. 
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| os Empleados Públicos y la Reforma Administrativa 


Public Employees and Administrative Reform 


( ci 


Por el Dr. ENRIQUE TeJeERA P. VIS al Vo ly 


[Reproducido de la “ 
Jo. 60, Julio a Septiembre de 1945.—Caraces (Vene- 
uela)]. 


Revista de Fomento” —Año XI, 


E: L-PROBLEMA de la reforma administrativa, mi es nue- 
vo ni es insoluble. No es tampoco exclusivo de 
uestro país; otras naciones y desde los tiempos más 
mtiguos se han visto de frente a él y le han encontrado 
Dlución adecuada. Nuestro deber es conocer y analizar 
DS resultados obtenidos en esos paises, a fin de adap- 
arlos al nuestro, y no iniciar tanteos que lleven a re- 
ultados negativos y desacrediten la reforma. 


Nuestra administración pública ha venido sufriendo 
argas críticas, muchas de las cuales son evidentemente 
astas. La mayoría de los defectos de que adolece, como 
aás adelante se verá, tienen la misma raíz que en otros 
aíses y en muchos casos no son exagerados cuando 

> les compara con los de otros gobiernos, o con los de 
Igunas grandes empresas privadas. Son pura y sim- 
lemente defectos administrativos, que pueden corregirse 
acilmente. Otros defectos son de carácter más grave, 
orque estriban en la falta de determinadas cualidades 
ersonales en el empleado que desempeña un cargo. Por 
¡emplo, en un alto funcionario la falta de dotes direc- 
"vas, esa mezcla de firmeza, bondad y sentido de pre- 
isión, puede hacer fracasar la mejor estructurada de 
as Oficinas. Y mo mencionemos siquiera la falta de 
robidad, la conducta indecorosa o simplemente la me- 
iocridad. 


La reforma administrativa implica dos aspectos prin- 
pales: 


12—El aspecto formal de la reorganización y moder- 

ización de los servicios, el cual comprende la creación 
> oficinas combinadas que aceleren la resolución de los 
suntos, reduzcan el papeleo y eviten la duplicación de 
abajo; y 


2*—El aspecto moral de selección del personal, que 
=be ser honesto y eficiente. Este último aspecto es de 
=traordinaria importancia, ya que de nada sirve estruc- 
arar ministerios con todos los servicios con los cuales 
sentan los análogos Departamentos de otros países, 
or óptimos que sean, si no se tienen a mano los hom- 
“es capaces de hacerlos funcionar. 


La selección, la enseñanza, el adiestramiento, la pre- 
aración y en general los problemas del empleado pú- 
ico, corresponden a una institución denominada Ser- 
cio Civil, que en muchos países ha dado lugar a la 


[Taken from the “Revista de Fomento” —Vol. XIL 
No. 60, July to September, 1945.—Caracas (Venezuela).] 


Je PROBLEM of administrative reform is neither new 
nor unsolvable, Neither is it exclusive with our 
country; other countries have found themselves confron- 
ted with it since ancient times and they have duly found 
solutions. Our obligation is to learn and analyze the 
results obtained in those countries, with the purpose 
of adapting them to ours, and not launch trial programs 
conducive to negative results and discredit for reform. 


Our public administration has long undergone eriti- 
cism, much of which is justified. As may be seen further 
on, the majority of the defects from which it suffers, 
has the same root as in other countries and in many 
case3 they are no worse than those of other governments 
or of some great private enterprises. They are purely 
and simply administrative defects, which can be easily 
corrected. Other defects are more serious, because they 
involve certain personal shortcomings of the employez 
in office. For example, lack of executive ability, that 
mixture of firmness, kindness and toresightedness, in a 
high official can cause the best organized oí Offices to 
fail. And this is not to mention lack of integrity, 
unbecoming behavior, or simply mediocrity. 


Administrative reform implies two principal angles: 


1. The formal aspect of reorganization and moderniza- 
tion of services, which comprises the creation of combined 
offices to speed up decisions on matters, reduce redtape 
and avoid duplication of work; and 


2. The moral aspect of selecting personnel, who 
should be honest and efficient. This last is of extra- 
ordinary importance, since it is useless to build up 
ministries with all the services offered by analogous 
departments in other countries, magnificent as they may 
be, if men capable of running them are not available. 


Selection, instruction, training, preparation and in 
general, public employee problems belong under Civil 
Service, which in many countries has given rise to a 
Course in Administration, an aim which is favored for 
Venezuela and forms an important part of the programs 
of all our political parties. 


The Origins of Civil Service. 


The first to use the expression “Civil Service” was 
Burke, in 1780, but its real meaning was given it by 
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Carrera Administrativa, meta esta que tiene ambiente 
en Venezuela y constituye parte importante de los pro- 
gramas de todos nuestros Partidos Políticos. 


Los orígenes del Servicio Civil. 


El primero en usar la expresión “Servicio Civil” fué 
Burke, en 1780, pero su verdadero sentido se lo dió Sir 
Charles Trevelyan, en 1854. Los distintos problemas 
que comprende el Servicio Civil son sin embargo tan 
antiguos como la noción misma de Estado. En el anti- 
guo Egipto existían oficiales y escribas para el Registro 
de tierras, Directores de irrigación, de distribución y 
graneros de trigo, de casas, policía y cazadores, guar- 
dianes de tesoros. Las altas funciones eran hereditarias, 
en tanto que la mano de obra era obligatoria y gratuita. 


Atenas no tenía Carrera Administrativa, debido a la 
verdadera pasión que por la Democracia sentían los ciu- 
dadanos. Todos los cargos ejecutivos, judiciales y legis- 
lativos eran llenados por votación popular, y los pe- 
ríodos de su goce eran muy cortos, para así dar opor- 
tunidad al mayor número posible de ciudadanos (1). 
Sin embargo los problemas de la administración se al- 
zaban cada vez más serios, a pesar de lo reducido del 
pais, de la elevada preparación política de los atenienses 
y de la inexistencia de problemas técnicos como los de 
hoy día. 


La República Romana imitó la estructura gubernativa 
de Atenas, pero no por mucho tiempo. La tendencia ha- 
cia la especialización, al par que el aumento de su terri- 
torio, hizo que los empleos se obtuvieran por períodos 
cada vez más largos, hasta que por fin el Imperio no 
pudo soportar más la improvisación en los cargos y 
como los dominios se extendieran, los oficiales del censo 
y del fisco, los reguladores de suministros de granos, 
los prefectos y los superintendentes de acueductos, edi- 
ficios públicos y cloacas, dejaron de ser electos por vo- 
tación popular para ser nombrados por el Emperador, 
o por los Gobernadores que éste designaba. 


Durante la Edad Media, sólo la Iglesia era modelo 
de jerarquía, disciplina y especialización de funciones. 
Por eso, en medio de la anarquía que el feudalismo ins- 
tauró, ella era la única capaz de administrar en materia 
de educación, caridad pública y cuido de enfermos y 
pobres, la única mantenedora de la ley y el orden social 
y la única que poseía un sistema para cobrar los diez- 
mos y primicias. Los Señores, descendientes de los an- 
tiguos gobernadores que se separaron del poder central 
cuando éste se desarticuló y debilitó, tenian oficiales sin 
funciones definidas, que tan pronto se ocupaban de re- 
coger impuestos, como de ayudarlo en la guerra o en la 
administración de la justicia en el feudo. De la misma 
manera actuaban los restos de la administración central, 
cuyos Consejeros no tenían atribuciones definidas. 


Ese caos administrativo subsistió hasta el siglo XVI 
y sólo fué con la formación de las monarquías absolutas 
cuando se reestructuró la administración pública. Todos 
los cargos eran dados por el Rey, jefe total del Go- 
bierno; así empezó la edad de oro de las recomendacio- 
nes, que habría de perdurar hasta la implantación del 
sistema de méritos. 


— — — — 


(1) Herman Finer, en Encroreda of Social Sciences. 
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Sir Charles Trevelyan in 1854, The different proble 
coming under Civil Service are nevertheless as ancient 
as the very idea of a State. In ancient Egypt officials 


“and scribes existed to register lands, direct irrigation, 


grain distribution and storage, housing, police and 
hunting, treasure custodians. The high officials inherited 
their office, whilst the work was obligatory and unpaid. 


Athens had no Course in Administration, due to the 
sincere love of Democracy felt by its citizens. All 
executive, judicial and legislative offices were filled by 
popular vote and were for very short terms, in order 
to give the greatest possible number of citizens a 
chance. (1) 

Nevertheless, more. and more serious administrative 
problems came -up, in spite of the relatively small size 
of the country, the exceptional political aptitude of the 
Athenians and the absence of technical problems like 
today's. ¿A 

The Roman Republic imitated the governmental 
structure of Athens, but not for long. The tendency 
toward specialization, accompanied by territorial ex- 
pansion, caused terms of office to be longer and longer, 
until finally the Empire could not put up with any more. 
improvisation in office and as the domains increased, 
the census and treasury officials, the grain supply 
registrar, the prefects and superintendents of the aque- 
ducts, public buildings, and sewers were no longer 
elected by popular vote but were named by the EmperaW 
or by Governors which he appointed. 


During the Middle Ages, only the Church was a model 
of hierarchy, discipline and functional specialization.: 
Therefore, in the middle of the anarchy brought into 
existence by feudalism, it was the only agency capable 
of carrying on education, public charity and care of the 
sick and poor, the only source of law and social order 
and the only entity with a system for collecting tithes 
and offerings. The Lords, who were descendants of the 
ancient governors who separated from the central power 
when it disintegrated and languished, had functionaries 
with no definite position, who as soon collected taxes 
as helped to wage war or to administer justice in the 
manor. What survived of the central administration 
officiated in the same way, with Councillors with no 
specific powers. 


This administrative chacs lasted until the XVI Century 
and it was only when absolute monarchies were formed 
that public administration was reestablished. All offices 
were granted by the King, absolute head of the Govern- 
ment: thus began the golden age of court favors, which 
was to survive until the introduction of the merit system. 


The first State to modernize its public administration 
was Prussia, thanks to the talent of three of its kings. 
Frederick Wilhelm 1, who regarded himself as the first 
servitor of the State, organized a Civil Service which 
was unsurpassed by any other country for almost a 
century. The origin of this Civil Service is found in the 
Kriegs Comissariat, which slowly changed its war func- 
tions, first into a fiscal organization and later into a 
complete administrative system. From Frederick Wil- 
helm's reign (1713-1740) on, candidates for public office 


(1) Herman Finer, in the 
Sciences”, 


“Encyclopedia of “Social 


A > o. .l 
El primer Estado que modernizó su administración 
ública fué Prusia, gracias a la extraordinaria habilidad 
le tres de sus reyes. Federico Guillermo I, que se con- 
sideraba a sí mismo como el primer servidor del Estado, 
rganizó un Servicio Civil que no fué superado por nin- 
gún otro país durante casi un siglo. El origen de este 
Servicio Civil está en el Kriegs comissariat, que len- 
amente transformó sus fines bélicos, primero en orga- 
ización fiscal y después en una completa estructura 
administrativa. Desde el reinado de Federico Guillermo 
(1713 a 1740), los candidatos a empleados públicos eran 
sometidos a una rigurosa selección, que comprendía 
xámenes orales y escritos acerca de la Cameralística, 


ciencia precursora de la Economía y de la Política Eco- 
, en la que se incluía un estudio de la Adminxis- 


tración Pública. 


MICa 


De entre las ruinas del destruido feudalismo nació 
también en Francia la administración central, con em- 
bleados fijos, forjada por Richelieu, Luis XIV y Colbert; 
pero el lujo y el costo de las glorias militares socavaron 
su estructura y la Revolución Francesa la eliminó como 
ima de las más odiadas instituciones del antiguo régimen. 
M2 la idea de herencia y de estabilidad en los cargos pú- 
plicos, sucedió, virulento, como reminiscencia de la an- 
“igua Atenas, el concepto de la alternabilidad republi- 
tana. 


Este último concepto muy pronto hubo de modificarse, 
aún en la mente de sus más encumbrados sostenedores, 
zuando apareció la necesidad de formar la estructura 
revolucionaria y mantenerla con un sólido poder ejecuti- 
vo, que por sólido debía ser estable. La burocracia fran- 
zesa, nacida de este modo en la Revolución, se sedimentó 
bajo el Directorio y el Consulado y se organizó, tan 
numerosa e inmutable como es hoy, con el Primer Im- 
perio. Se han sucedido las revoluciones, han caido y 
nacido gobiernos, hasta la forma del Estado ha cam- 
viado; pero allí sigue ella imperturbable, con su millón 
lle empleados, sus Departamentos y Comunas, sus con- 
zursos y su escalafón, erguido su edificio con las mis- 
mas bases que otrora Napoleón echara sobre las ruinas 
llel Antiguo Régimen. 


31 Servicio Civil Británico. 


Paralelo al sistema burocrático de Prancia, (cuyos 
aspectos actuales habremos de ver más adelante) em- 
>ezó a estructurarse desde mediados del siglo XIX la 
moderna carrera administrativa británica, la cual, del 
Hismo modo que la francesa, aunque setenta años más 
arde y sin revolución, habría de constituir una reacción 
ontra el sistema de recomendaciones y nombramientos 
sor el Monarca. 


La historia del Servicio Civil británico es tan ejemplar 
- característica, que forzosamente ha de ser la base de 
>do estudio sobre la materia que nos ocupa. Las pri- 
seras reglas relativas a ella se promulgaron en el Reino 
Jnido en 1782. Desde entonces hasta hoy, el Servicio 
Tivil Británico no ha cesado de mejorar y de perfec- 
ionarse en sus distintas ramas. El año de 1853, tras de 
3 agitación fomentada por Macaulay contra el otorga- 
siento de cargos por recomendaciones, se implantó el 
istema de concursos libres para proveer los cargos de 
2 administración en la India. En 1855 se creó la Co- 
“isión del Servicio Civil, y se exigió un mínimum de 


were rigorously selected after oral and written examina- 
tions on “Chamberlistics”, a science which was the 
forerunner of Economic and Political Economy, in which 
was included a study of Public Administration. 


In France central administration also rose from the 
ruins of destroyed feudalism, with steady employees, as 
developed by Richelieu, Louis XIV and Colbert; but 
the extravagance and the cost of military glories under- 
mined its structure and the French Revolution eliminated 
it as one of the most hated institutions of the old régime. 
The idea of inherited and permanent public offices was 
violently superseded by the concept, reminiscent of 
ancient Athens, of republican alternability. 


This concept soon had to be changed, even in the 
minds of its heartiest supporters, when the necessity 
arose to form the revolutionary structure and maintain 
it with a sound executive power, which to be sound had 
to be permanent. French bureaucracy, born thus of the 
Revolution, was stabilized under the Directorate and 
the Consulate and was organized in the First Empire, 
as extensive and immutable as it is today. Revolutions 
have come, governments have fallen and risen, even 
the form of the State has changed; but bureaucracy 
continues imperturbable with its million employes, its 
Departments and Communes, its competitive examina- 
tions and lists, its structure resting on the same founda- 
tions which Napoleon built on the ruins of the Old 
Régime. 


British Civil Service. 


Parallel to the bureaucratic system of France (whose 
current aspects we shall see later on), the modern British 
administrative career began to grow about the middle of 
the XIX Century, as a reaction against the court favor 
system and appointments by the King, just as in France, 
although seventy years later and without revolution. 


The history of British Civil Service is so exemplary 
and so characteristic, that it necessarily must be the 
source of study for the subject in which we are interested. 
The first rules in connection with it were promulgated 
in the United Kingdom in 1782. From that day to this, 
British Civil Service has not stopped improving and 
perfecting itself in its various branches. In 1853, after 
the movement fomented by Macaulay against the grant- 
ing of appointments by recommendation, the system of 
free competitive examinations for administrative posi- 
tions in India was introduced. In 1855 the Civil Service 
Commission was created, and a minimum of competence 
and knowledge was set for employees, through a program 
and system of examination superior to the Prussian. In 
1860 a modified system of examinations was established 
until 1870, when the competitive mett:od was proclaimed 
the natural way to enter Civil Service. (2) From then 
on, the competitive system was regarded as the ideal way 
to fill administrative offices equitably, and it was 
adopted by almost every civilized country. 


With regard to the right of affiliation, claims and 
strikes for public employees, an evolution is observed 
which is similar in continuity and progress. The right of 
collective representation was prohibited in 1870, tolerated 


(2) L. D. White, “The British Civil Service”, New 
York, 1935. 
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competencia y conocimientos para los empleados, me- 
diante un programa y un método de exámenes superior 
al Prusiano. En 1860 se estableció un sistema modera- 
do de concursos, hasta que el año de 1870 el método 
de los concursos fué proclamado como la manera natu- 
ral de ingresar al Servicio Civil(2). Desde ese tiempo 
el sistema de concurso quedó consagrado como el ideal 
para proveer con justicia los cargos administrativos, y 


fué adoptado por la casi totalidad de los países civili-' 


zados. 


En lo relativo al derecho de asociación, reclamos y 
huelgas de los empleados públicos, se observa también 
una evolución semejante, por lo continua y progresiva. 
Prohibido en 1870, tolerado más tarde para los emplea- 
dos del Correo Británico y por fin oficialmente admitido 
en 1914, se reconoce desde ese entonces el derecho de 
representación colectiva. El sistema de consulta, nego- 
ciación y arbitraje consistía en juicio ante un Consejo 
de Arbitraje del Servicio Civil. Abolido este Consejo 
en 1925, se llegó a un acuerdo, que permite usar al efec- 
to los Tribunales del Trabajo (Industrial Courts). A los 
sindicatos de empleados públicos se les permitió, hasta 
1927, afiliarse a confederaciones de trabajadores, como 
el Congreso de Trade Unions y el Partido Laborista; 
mas la Ley de Conflictos del Trabajo y la Ley de Sin- 
dicatos de 1927, prohibieron tales afiliaciones y sólo se 
permitieron en lo adelante con organismos que fueran 
exclusivamente formados de empleados públicos. El Par- 
tido Laborista lucha actualmente por la reconquista de 
ese derecho de libre afiliación. 


El Servicio Civil Británico se ha distinguido siempre, 
por su extraordinaria seriedad y eficiencia, cualidades 
éstas que no han variado sino para progresar al través 
de los años. Sir Stanley Baldwin se expresaba así en 
1933: “El hecho notable es que los servicios reformados 
han obtenido, entre todos los observadores juiciosos, un 
prestigio incomparable por su capacidad, inteligencia 
e integridad” (3). 

La carrera administrativa nació en Inglaterra cuando 
el Servicio Civil sufrió la transformación de 1870, es 
decir, casi cien años después de dictarse las primeras 
disposiciones, y 15 años más tarde de que se constitu- 
yese la carrera administrativa de la India así como la 
al principio precaria Carrera Diplomática. 

La Iglesia, el Servicio Civil, la Armada y el Ejército, 
son las cuatro carreras tenidas en más alta estima en 
Gran Bretaña. Los jóvenes que terminan su educación 
secundaria o universitaria, miran como brillante porvenir 
esas carreras de tan estricta admisión, las cuales, como 
caso curioso, son denominadas en Gran Bretaña “Ca- 
rreras liberales”, al revés de los demás países, debido al 


nepotismo imperante en las actividades privadas de esa 
Nación. 


Las principales características del Servicio Civil Bri- 
tánico son: 


1*—El ingreso a temprana edad. 

2*—Servicio permanente y Estabilidad. 

3*—Escalas de salarios que permiten el aumento anual 
durante 20 años consecutivos 
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later on for the employees of the British Postal Service. 
and was finally permitted in 1914, and since then has 
been recognized. The system of consultation, negotiation || 
and arbitration consisted of a hearing before the Civil 
Service Council of Arbitration. This Council was abo- 
lished in 1925 when an agreement was made permitting 
the use of the Industrial Courts for this purpose. Until 
1927, the unions of public employees were permitted to 
affiliate with the labor union federations, such as the: 
Congress of Trade Unions and the Labor Party; but the 
Labor Strife Law and the Trade Unions Law of 1927 
prohibited such affiliations and they were permitted from f 
then on only with groups exclusively composed of public 
employees. The Labor Party is constantly fighting to 
regain the right of free affiliation. | 


British Civil Service has always been famed for its fl 
extraordinary reliability and efficiency and these qualities 
have not changed through the years, except for the || 
better. As Sir Stanley Baldwin expressed it in 1933; 
“The notable fact is that the reorganized services have: 
acquired, among all judicious observers, incomparable 
prestige for their ability, inteligence and honesty”. (3) 


The administrative career was begun in England when 
the Civil Service was changed in 1870, or in other words, 
almost a hundred years after the first regulations had 
been issued, and fifteen years after the establishment of 
the Indian administrative career as well as the Diplo- 
matic Career, so uncertain at the beginning. 


The Church, the Civil Service, the Navy and the 
Army are the four most highly regarded careers in 
Great Britain. Young men who finish their secondary 
or university education regard these careers, which are 
so difficult to enter, as a brilliant future; curiously 
enough, in Great Britain, they are called “liberal careers”, 
in contrast to other countries, due to the custom of | 
family patronage so predominant in that country. 


The principal characteristics of the British Civil Ser- 
vice are: 


1. Starting at an early age. 

2. Permanent service and stability. 

3. Wage scales which permit an annual increase for ' 
20 consecutive years. 


4. Constant opportunities to be promoted to a more | 
important class, 

5. The possibility of being transferred to different 
parts of the world. 

6. The right, in certain departments, to receive specia 
training as a reward for satisfactory service. j 

7. The obligation of maintaining absolute political 
neutrality., 

8. Retirement pensions, 
assistance in case of illness. 

9. The obligation to be granted a certificate of 


satisfactory service each year, im order to remain in 
the service. 


and generous leave and 


Advancement is given to those public servants who 
obtain “efficiency bars”, which can be won only for 
merit and efficiency, with little importance given to 
length of service, even in more important offices. This 
is what they call “the way to- leave the least ambitious 
in the lowest positions”. For the directing positions 


(3) L. D. White, ibid. 


58 constantes Roresnidades de ser Sido a 
clase más representativa. 


"—Las posibilidades de ser transferido a distintas re- 
ones del mundo. 

6*—El derecho, en determinados departamentos, a re- 
dir enseñanza especial, como recompensa por buenos 
rvicios. 

7*—La obligación de guardar absoluta neutralidad 
lítica. 

8*—La existencia de pensiones de retiro, permisos y 
yudas generosas por causa de enfermedad. 

9 —Necesidad, para permanecer en el servicio, de que 


empleado logre conseguir, cada año, un certificado de 
servicio satisfactorio”. 


Los ascensos se conceden a los servidores públicos 
ue obtengan “barras de eficiencia”, las cuales son ob- 
midas sólo por mérito y eficiencia, sin tomar mucho 
1 cuenta la antigiiedad, aún en los cargos más ele- 
ados. Es lo que ellos llaman “la manera para dejar a 
¡Ss mens ambiciosos en los puestos más bajos”. En 
1anto a los cargos directivos, se hace una selección 
¡mamente cuidadosa, que no excluye el ingreso a la 
arrera de hombres de fuera, que se hayan distinguido 
1 actividades privadas. Además, se estimula enorme- 
ente la crítica a los servicios; en cinco años se acep- 
iron más de 500 sugerencias de empleados de todas las 
ategorías; no es raro allá que, por el acertado consejo 
> un oficinista de 17 años, se modifique la organiza- 
ón de toda una sección. 


as “Clases” del Servicio Civil. 


Se ven de inmediato dos características muy impor- 
Émtes en la carrera administrativa británica. 


En primer lugar, está la institución de las “Clases” 
'= grupos de empleados, independientes y delimitados. 
ada grupo o clase tiene sus condiciones mínimas de 
Jmisión. Una vez que se ingresa por concurso a una 
lase, se permanece en ella hasta la jubilación, durante 
pinte o más años, ascendiendo casi todos los años, pero 
n salir del grupo; no es posible pasar de una clase a 
tra sin volver a presentar un concurso, que requiere 
uevos estudios y diferentes aptitudes, y para el cual la 
ntigiedad o la edad son factores secundarios. 


La otra interesante característica es el extraordinario 
roceso de renovación que se observa en la administra- 
¡ón, gracias al ingreso, en las “Clases” más importantes, 
> jóvenes de 21 ó 22 años, que pasan en seguida a ocu- 
ar posiciones elevadas, que en otros países se reser- 
an a hombres maduros. En efecto, las cuatro clases 
Gsicas corresponden a los cuatro niveles de educación 
1e pueden ser alcanzados en Gran Bretaña, y es posi- 
e ingresar al más alto grupo contando sólo 21 ó 22 
los, siempre que se posea la educación superior corres- 
>ndiente. Rara paradoja esta, que se presenta en un 
zís considerado como tradicional y envejecido; quizá 
-a una de las explicaciones a esas violentas reacciones 
> defensa, que en más de una vez han sido la salvación 
21 imperio británico. 

Resulta de gran interés el estudiar la formación de un 
to funcionario británico, porque nos sirve como expli- 
rción típica del Servicio Civil. Egresado de la Univer- 
Jad a los 21 6 22 años, se inscribe de inmediato a 


careful selection is made, which does not exclude admit- 
ting outsiders who have distinguished themselves in their 
fields as private individuals. Moreover, criticism of the 
services is stimulated enormously; in five years more 
than 500 suggestions made by different kinds of 
employees were accepted; it is not unsual there for a 
seventeen-year office worker to change the organization 
of an entire department. 


Civil Service “Classes”. 


Two very important characteristics of the British 
administrative career are seen at once. 

The first is the existence of “Classes” or groups of 
independent and selected employees. Each group or 
class has minimum requirements for admission. Once 
admitted into a Class by competitive examination, one 
stays in it until retirement, for twenty or more years, 
advancing almost every year, but always within that 
same group; it is impossible to go from one class to 
another without reéxamination, which means new courses 
and different qualifications, and where seniority or age 
are Of secondary importance. 


The other interesting characteristic is the extraordinary 
process of rejuvenation to be observed in the administra- 
tion, thanks to the fact that young men of 21 or 22 go 
into the most important “Classes'” and advance immedia- 
tely to high positions, which in other countries are 
reserved for older men. Actually, the four basic classes 
represent the four degrees of education obtainable in 
Great Britain, and it is possible to be admitted into the 
highest group at the age of 21 or 22, if the higher 
educational requirements are met. This is a strange 
paradox to be witnessed in a country considered as 
traditional and aged; it may be one of the explanations 
for those violent displays of self-defense, which have 
saved the British Empire on more than one occasion. 


It is very interesting to see the progress of a high 
British official, because it is a good example of how 
the Civil Service works. After leaving the University at 
21 or 22 years of age, he applies immediately for a 
competitive examination. These examinations tend to 
measure the intelligence and the general degree of culture 
of an individual and consist of two parts: one on required 
subjects and the other on optional. The required is as 
follows: 


1. An essay, graded on the basis of 100 points. 
A test in English, 100 points. 
Economics, 100 points. 


Applied sciences, 100 points. 


ES 


One foreign language, 100 points. 
6. Oral examination, 300 points. 


As for the second part, the applicant must select five 
subjects from the choice offered him. On each subject, 
he must answer all of long lists of questions submitted 
to him. The subjects are; History, Economics, Political 
Science, Public Administration, Law, Philosophy, 
Mathematics, Natural Sciences, English Literature, the 
Classics, Sanskrit, modern Languages and Civilization, 
including the Arabic and Persian. In addition, for 
candidates for the Foreign Service or other special 
branches, such as the Colonial Service, other special 
subjects are included, 
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concurso. Los exámenes correspondientes tienden, antes 
que todo a medir la inteligencia del individuo y su 
grado de cultura general, y constan de 2 partes: una 
relativa a materias obligatorias y otra a materias opcio- 
nales. La obligatoria consta de: 


1*—Un ensayo, calificado en un máximo de 100 pun- 
tos. 

2% —Prueba de Inglés 100 puntos. 

3* —Economía 100 puntos. 

4% Ciencias aplicadas 100 puntos. 

5% —Una lengua extranjera 100 puntos. 

6? —Exposición oral 300 puntos. 


En cuanto a la segunda parte, el examinando debe 
escoger 5 materias entre todas las optativas que se le 
presentan. De cada materia se le suministran extensas 
listas de preguntas que han de ser respondidas en su 
totalidad. Las materias son: Historia, Economía, Ciencia 
Política, Administración Pública, Leyes, Filosofía, Mate- 
máticas, Ciencias Naturales, Literatura Inglesa, Clásicos, 
Sánscrito, Lenguas y Civilizaciones modernas, incluyendo 
Arabe y Persa. Se agregan además otros temas espe- 
ciales cuando se trata de concursos para optar al in- 
greso al Servicio Exterior u otras ramas especiales, como 
la del Servicio Colonial. 

Como un ejemplo de la amplitud de objetivos que per- 
sigue la administración británica, veamos cuales eran 
los temas que señalaba el Ensayo obligatorio impuesto 
a los exámenes de 1933 (4). 


“¿Cuál es la verdadera función de la Universidad”? 

“La ilusión del progreso”. 

“Las Biografías deben ser como la conversación de 
un hombre, no sólo sus hechos”. 


Se dieron dos horas para redactar los tres temas. 


Se ha comprobado que este tipo de examen, con su 
prueba de redacción, sus materias obligatorias las unas 
y a escoger las otras, es ideal para comprobar aptitudes 
directivas. Ya en 1853 lo justificaba Macaulay, ese gran 
político e historiador: “Nunca ha existido”, decía, “un 
hecho comprobado por mayor masa de evidencia, o por 
más invariable experiencia que el siguiente: 

“Los hombres que se distinguen cuando jóvenes entre 
sus contemporáneos, casi siempre mantienen hasta el fin 
de su vida la ventaja que han ganado en esa época”. 
“Nosotros estamos convencidos”, decía en otra ocasión, 
“que los hombres que hasta los veinte años se han dedi- 
cado a estudios que no tienen conexión especial con nin- 
guna profesión, y cuyo objeto es nada más que ampliar, 
vigorizar y enriquecer la mente, serán generalmente su- 
periores, en los negocios de cada profesión, a quienes, 
desde la edad de 18 ó6 19 años fueron entregados al 
estudio de materias especializadas y utilitarias” (5). 

La creación de esta Clase Administrativa representa 
el mayor esfuerzo hecho por Inglaterra para asegurar el 
ingreso a su Servicio Civil de los mejores cerebros de 
cada generación. Los escasos candidatos que logran 
aprobar el examen (toda la Clase tiene hoy unos 1,100 
miembros, sobre un total de 300,000 servidores públicos), 
son sometidos a un riguroso período de estudio que los 


A 


o de White, The British Civil Service, 
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As an example of the scope of the objectives pursued 
by the British administration, let us see which themes 
were assigned for the required essay in the examinations 
in 1933. (4) :4 

“What is the True Function of the University?”. 

“The Mlusion of Progress”. — 

“Biographies Should Resemble the Conversation of aj 
Man, Not only his Deeds”. E 

Two hours were given to prepare the three essays. | 

It has been found that this type of examination, withf 
its composition test, its required and optional subjects,f 
is an ideal way of measuring executive aptitude. In 18531 
Macaulay, that grand politician and historian, alread: 
claimed for it that “There never has existed a factf 
supported by a greater mass of evidence or by moref 
unvarying experience than the following: 


“Men who distinguish themselves among their con-f 
temporaries when they are young, almost always mainta. 
the advantage they won at that time until the end of theirf 
lives". “We are convinced”, he said on another occasion, 
“that men who have pursued studies not connectedf 
especially with any one profession, with no other 
purpose than to extend, invigorate and enrich their 
minds, will generally be superior at their work in any 
profession to those who from the age of 18 or 19 were 
applying themselves to the study of specialized and 
utilitarian subjects”. (5) 

The creation of this Administrative Class shows the 
great effort England is making to assure the admittance 
of the best brains of each generation into the Civil 
Service. The few candidates who succeed in passing the 
examination (the entire Class today has some 1,100 
members from a total of 300,000 public servants), are 
then submitted to a rigorous period of study to prepare 
them for the tasks of the future. During this time, 
which is one of intense work, the new official goes 
through diverse offices, in which he has to cope with 
the most difficult and dissimilar problems; not for a 
minute does the entire responsibility of some serious 
affair of interest to the Empire or the respective Branch 
of the Civil Service cease to weigh on the apprentice. 
The apprenticeship is a long one, but it must not be 
assumed that they stay very long in routine jobs; for 
50 years this principle which appears in the instructions 
for the Service has been in force: “Filling routine jobs, 
not only is not good training for high positions in the 
Service, but, without doubt, it is a bad system”. 
Nowadays, the young beginner works side by side with 
a high official, who acts as a guide and starts off by! 
turning over to him an old case of little importance, for | 
résumé and criticism; he gradually increases the dif-' 
ficulty of the successive cases until “live” affairs of 
current interest are reached. This teaching lasts 3 or 4 
years, at the end of which time the individual should : 
have perfected his administrative ability. If during this. 
time the candidate's intelligence and aptitudes stand 
the test, he is named Sub-Director to start, and then for 
about 10 years he occupies all kinds of posts, includ- 
ing that of Secretary to a Minister or chief of the 
Cabinet. During this whole process of preparation 
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(5) LL. D. White, ibid: 


o e AS 
prepara para las tareas del porvenir, Durante este tiem- 
Ñpo, que es de intenso trabajo, el nuevo funcionario pasa 
Ípor diversas oficinas, en las cuales se le coloca frente 


hb los más difíciles y disímiles problemas; ni por un 
fpmomento deja de pesar sobre el aprendiz toda la res- 


: 


J 


Íponsabilidad de algún grave asunto que interese al Im- 
Íperio o a la respectiva Rama del Servicio Civil. El 
aprendizaje es largo, pero no se supone que deba per- 
imanecer por mucho tiempo en puestos de rutina; desde 


ffhace más de 50 años rige este principio, que aparece 


Ben las instrucciones del Servicio: “El llenar funciones 
ade rutina, no sólo no es un buen entrenamiento para 


Apocupar los altos puestos del Servicio, sino que, sin duda, 


És un mal sistema”. Hoy día, al joven principiante se 
lle señala trabajo al lado de un alto funcionario, el cual 


actúa como ductor y empieza por suministrarle un viejo 


expediente de escasa importancia, con el objeto de que 
Ésea resumido y criticado; gradualmente aumenta la di- 
Hficultad de los sucesivos expedientes, hasta llegar a los 


fiasuntos “vivos” de interés actual. Esta enseñanza dura 


ó 4 años, período al cabo del cual el individuo debe 
haber alcanzado la madurez administrativa. Si en ese 
apso queda demostrada la inteligencia y vocación del 
andidato, será nombrado Sub-Director, para empezar, 
Ñy luego desempeñará durante unos 10 años los más 
'ariados puestos, incluso el de Secretario del Ministro 
'D jefe de Gabinete. En todo este proceso de preparación, 
se nota constantemente el afán de desarrollar el espíritu 
le responsabilidad y la capacidad de resolución y de 
otar al futuro Director o Sub-Secretario de una mente 
lara, que contemple siempre con amplitud los problemas 
públicos, 


Así es posible explicarse cómo esos hombres manejan 
llos más arduos problemas del Imperio con rapidez y 
precisión, al mismo tiempo que defienden su política 
en el Parlamento o en la Prensa con extraordinaria cla- 
ridad y sin pensar nunca que con ello pierden el tiempo. 
Esos hombres son preparados para la democracia, con 
21 mismo cuidado con que, en otros países, se enseña a 
Dbedecer sin discutir. 


El más elevado cargo que pueda alcanzarse por as- 
enso en la Clase Administrativa es el de Sub-Secretario 
Permanente, cargo cuyo acceso está reservado a los jó- 
enes ya “formados”, es decir, a los que tienen más de 
28 a 30 años; y ocupa rango sólo inferior al de Mi- 


mistro, 


- El Grupo de funcionarios que sigue a la Clase Ad- 
ministrativa es la denominada Clase “Ejecutiva” y com- 
prende los Directores Administrativos, Contadores, Re- 

isores, expertos en organización de oficinas y servicios, 
Idirectores auxiliares, que se encargan de los asuntos de 
bsegunda importancia y de iniciar los expedientes. Se les 
hexige menos conocimientos generales, pero más cono- 
bcimientos especiales. El examen de admisión es pareci- 
bdo al de la Clase Administrativa. 


El tercer gran Grupo es la Clase de los Oficiales y de 
los Especialistas, entre los cuales están comprendidos los 
nédicos e ingenieros. Dentro de esta clase es posible 
llegar a devengar altos salarios como jefes de depar- 
amentos, laboratorios o divisiones especializadas, pero 
munca cargos directivos generales, los cuales están re- 
ervados a la Clase Administrativa. : 


constant note is taken of his desire to develop his spirit 
of responsibility and his powers of decision and to endow 
the future Director or Under-Secretary with a clear 
mind to see public problems with a broad point of view. 


In this way can be explained how these men dispose 
rapidly and precisely of the most arduous Empire pro- 
blems, just as they plead for their policies in Parliament 
or in the Press, with extraordinary clarity and with no 
thought of its being a waste of time. Such men are 
prepared for democracy with the same care with which 
those in other countries are taught to obey without 
question. 

The highest position of advancement in the Adminis-. 
trative Class is that of Permanent Under Secretary, an 
office reserved for young men who are already “formed”, 
that is, those who are over 28 or 30 years of age; and 
they are outranked only by the Minister. 


The group of officials following the Administrative 
Class is called the Executive Class and comprises the 
Administrative Directors, Comptrollers, Auditors, experts 
in office and service organization, assistant directors, 
who are in charge of affairs of secondary importance and 
of starting action. They are required to have less general 
knowledge, but more specialized knowledge. The entrance 
examination is similar to that of the Administrative Class. 

The third large group is the Official and Specialist 
Class, among whom are found doctors and engineers. In 
this Class, it is possible to reach high-salaried positions 
as Chiefs of departments, laboratories or special divisions, 
but never general executive offices as they are reserved 
for the Administrative Class. 

Finally comes the fourth big group, that of typists, 
editors, filers, and other assistants, lacking authority. 
The examinations for this class are those usually 
employed in such cases. 


Admission. 


The admission ages for Civil Service are the ages 
reached when finishing school or the university. So, to 
be admitted to auxiliary branches of cleaning, messenger 
service, etc., and typing, stenography, etc., the normal 
age is from 15-17 years, the time secondary education 
ends. For admission to the Executive Class, 18-19 years; 
and finally, for admission to the highest class, the 
Administrative or Executive, 22-24 years. 

(To be continued). 
A A a a 

Por fin' viene el cuarto gran Grupo, el de mecanó- 
grafos, redactores, archiveros y otros auxiliares, ca- 
rentes de facultades dispositivas. Los exámenes de esta 
clase son los corrientemente usados en cada caso. 


Ingresos. 


Las edades de ingreso al Servicio Civil son las mis- 
mas edades de egreso de las escuelas y de la universi- 
dad. Así, para ser admitidos a los oficios auxiliares de 
aseo, mensajeros, etc. y de mecanógrafos, taquígrafos, 
etc., se considera como edad normal la comprendida de 
15-17 años, época en que termina la educación secun- 
daria. Para ingresar a la clase Ejecutiva, 18-19 años; y 
por fin, para ingresar a la más alta clase, la clase admi- 


nistrativa: o directiva, 22-24 años. 
(Continuará). - 
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La Administración Comunal en la República del Perú 


Community Administration in the Republic of Peru 


( "ON FECHA cuatro de Septiembre de mil novecientos 

cuarenta y cinco, el Sr. Presidente de la República 
del Perú aprobó la Ley que reproducimos a continua- 
ción, 


DIRECCION GENERAL DE GOBIERNO 
Se ha promulgado la siguiente ley: 


“Ley No. 10233,—EL PRESIDENTE DE LA RE- 
PUBLICA.—Por cuanto: El Congreso ha dado la ley 
siguiente: —EL CONGRESO DE LA REPUBLICA 
PERUANA.—Ha dado la ley siguiente: — Artículo 1*— 
La Administración comunal se ejercerá por Juntas Mu- 
nicipales transitorias, en tanto se establecen las bases 
para la democrática implantación de los nuevos Con- 
cejos Municipales. —Artículo 2%-—Las Elecciones Mu- 
nicipales deberán realizarse antes del vencimiento del 
primer trimestre de 1946.—Artículo 3*—Las Juntas Mu- 
nicipales transitorias serán designadas por una Asamblea 
Electoral en la forma que esta ley determina. —Artículo 
4% Dentro de los 10 días de promulgada la presente 
ley, el Fiscal más antiguo de la Corte Superior, y en 
los Departamentos donde no lo hubiese, el Agente Fiscal 
más antiguo, en representación del Poder Judicial, con- 
vocará en cada capital de departamento una Asamblea 
Electoral, formada por el siguiente personal: 


Un delegado del Colegio de Abogados, o el abogado 
más antiguo donde aquel no exista; 

Un delegado de la Sociedad de Beneficencia Pública; 

Un delegado del Cuerpo Médico; 

Un delegado de los Odontólogos y Farmacéuticos; 

Ula delegado de los Estudiantes de la Universidad 
donde ésta exista; 

Un delegado del Cuerpo de Ingenieros; 

El Jefe Militar Provincial; 

La más alta autoridad eclesiástica o su representante; 

El Director y la Directora de los dos Colegios Na- 
cionales de mayor antigiiedad; 

Dos delegados de la Asociación de Maestros de Ins- 
trucción Primaria, o, en el caso de no haberla, el Di- 


rector y la Directora de las dos Escuelas de Segundo: 


Grado de mayor antigiiedad; 


Un delegado de la Cámara de Comercio Mayorista 
y otro de la Asociación de Comerciantes Minoristas, 
donde las haya, o, en su defecto, dos comerciantes, uno 
mayorista y otro minorista; 


Seis delegados de las organizaciones de empleados 
de comercio e industrias; 


Seis delegados de las organizaciones de obreros y 


artesanos; 


Dos delegados de la Asociación de Agricultores y 
Ganaderos; 


El delegado de las Comunidades Indigenas, donde 
ésta exista, 


10 e» Boretín C. P. C. l 


ú 


( NDER DATE OF September 4, 1945, the President of 
the Republic of Péru approved the Law which we 
reprint below. 


OFFICE OF THE INTERIOR 
The following law has been published: 


“Law No. 10233. The President of the Republic. — 
Whereas: —The: Congress has set forth the following 
law: THE CONGRESS OP THE REPUBLIC OF pl 
PERU.—The Law is as follows: —Article 1st. Com- 
munity administration shall be carried on by temporary 
Municipal Boards, while the foundations for the dem- 
ocratic introduction of new Municipal Councils are 
being established. Article 2nd. Municipal Elections 
shall be realized before the end of the first three months l 
of 1946. Article 3rd. Temporary Municipal Boards shall 
be named by an Electoral Assembly as indicated by this 
law. Article 4th. Within ten days after the publication 
of this law, the senior Government Attorney of thé 
Superior Court, and in those Departments where such 
does not exist, the senior Agent of the National Govern- 
ment, in representation of the Judicial Power, shall | 
convoke in each Department Capital City an Electoral. 
Assembly, composed- of the following. individuals: 


A delegate of the” Bar Association, dr in the absence 
of such, the ranking local attorney; 

A delegate of the: Public Welfare Society; 

A delegate from the medical profession; 

A delegate from the dentists and pharmacists: 


A delegate from the university student group, where 
such exists; 


A delegate from the engineering profession; 


The- Provincial Military Chief; 
The highest ecclesiastical authority or his represen- 
tative; 


The ranking Director and Directress of the two oldest 
National Schools; 


Two delegates from the Association of Teachers of 
Primary Departments or Schools, or in the absence of 
such, the Director and Directress of the two oldest 
secondary schools; 


A delegate from the Wholesalers Chamber of Com- 
merce and another from- the: Association of Retail 
Merchants, wherever these may exist, or, in their absence, 


two businessmen, one a wholesaler and the other a 
retail merchant. 


Six delegates from commercial and industrial employees 
organizations; 


Six delegates- from workers and artisans' organiza- 
tiong; 


| - Artículo 5'"—En las capitales donde no existan las 
ferganizaciones y asociaciones que deben acreditar los 


| delegados enumerados en el artículo anterior, el Repre- 


ssentante del Ministerio Público, convocará, mediante 
avisos y carteles, durante tres días improrrogables, a 
asambleas parciales de los elementos correspondientes a 
cada agrupación funcional, a fin de que elijan su res- 
pectivo delegado. Artículo sexto.—En el caso de existir 
Varias centrales obreras o artesanales, o más de una 


Organización representativa de cualquiera de los grupos 


funcionales, el Representante del Ministerio Fiscal cui- 
dará de que todas ellas tengan representación, sin sobre 
Pasar el número de delegados establecido para cada gru- 
po. Artículo séptimo.—Reunida la Asamblea Electoral, 
presidida por el Representante del Ministerio Fiscal, 
procederá a elegir entre los vecinos legalmente capaci- 
tados para la función edilicia, las Juntas Municipales 
Cransitorias de todas las provincias y distritos, las cua- 
les constarán del número de miembros que señala la 
vigente Ley de Municipalidades, debiendo, en lo posible, 
ajustarse a un criterio funcional, teniendo en cuenta, 
además, lo dispuesto en el artículo 205% de la Consti- 
tución. Artículo 8" —Las Juntas designadas para las ca- 
pitales de provincia se completarán posteriormente, con 
los delegados de las Juntas Distritales, de acuerdo con 
la práctica establecida. Artículo 9%—La elección 'será 
por cédula, en votación secreta y en sesión permanente. 


"Las designaciones se decidirán por mayoría de votos de 


los asistentes. El quórum para la asamblea será, por lo 


menos, de los dos tercios de los delegados y funciona- 


rios llamados a integrarla. Artículo 10%—A los inasis- 
tentes sin causa debidamente justificada se les aplicará 
una multa equivalente al monto de diez días de su renta, 
que la hará efectiva el Presidente de la Asamblea en be- 
neficio municipal. Artículo 11*—En el caso de no haber 
quórum a la primera citación, se convocará a nueva 
reunión dentro del tercero día, notificándose a la auto- 
ridad política para que haga concurrir a los citados me- 
diante el empleo de la fuerza pública, después de lo cual 
se realizará la asamblea con el número de asistentes. 
Artículo 12*—Constituídas las Juntas Municipales Tran- 
sitorias, procederá a su inmediata instalación y desig- 
narán de entre sus integrantes, al Alcalde, Síndicos e 
Inspectores. Artículo 13% —Tanto en la Asamblea Elec- 
toral como en las Juntas Municipales Transitorias po- 
drán intervenir las mujeres mayores de veintiún años 
que sepan leer y escribir y tengan la aptitud señalada 
en el artículo 86% de la Constitución, así como los ex- 
tranjeros de ambos sexos, que además de las condicio- 
nes exigidas a los peruanos tengan más de dos años de 
residencia en el país. Artículo 14%—Las Juntas Tran- 
sitorias tendrán funciones meramente administrativas y 
se regirán por la Ley Orgánica y las Ordenanzas Mu- 
nicipales vigentes, en todo lo que no se oponga a la 
presente ley. Artículo 15%—El patrimonio Municipal 
será recibido por las Juntas Municipales Transitorias 
bajo inventario y con intervención notarial, o de los 
jueces de paz donde no haya notario, a fin de facilitar 
las investigaciones ulteriores y establecer las responsa- 
bilidades penales consiguientes. Comuníquese al Poder 
Ejecutivo, para su promulgación. Casa del Congreso, 
en Lima, a los cuatro días del mes de Septiembre de 
mil novecientos cuarenta y cinco.—José Gálvez, Presi- 
dente del Senado.—F. León de Vivero, Diputado Pre- 


- Two delegates from the Association of Farmers and 
Cattlemen; 


The delegate from the Indian Settlements, where such 
exists. 


Article 5th. In those capitals where the organizations 
and associations who are to select delegates, as enume- 
ted in the preceding article, do not exist, the representa- 
tive of the Atttorney General shall convoke partial 
assemblies through advertisement and posters for only 
three days for the selection of delegates from each func- 
tional group. Article 6th. In the event that several 
workers or artisans organizations exist, or that there is 
more than one representative organization in any of 
the functional groups, the representative of the Attorney 
General shall try to see that they are all represented 
without exceeding the number of delegates set for each 
group. Article 7th. When the Electoral Assembly shall 
be convoked under the presidency of the representative 
oí the Attorney General, it shall proceed to elect from 
among those residents eligible for councilmanic office 
the Temporary Municipal Boards for all provinces and 
districts, which shall consist of the number of members 
indicated in the Law of Municipalities now in force;, 
on a functional basis as far as possible and respecting 
the provisions of article 205 of the Constitution. Article 
8th. The Boards named for Provincial Capitals shall 
be completed from delegates of the District Boards, in 
accordance with established practice. Article 9th. Voting 
shall be by secret ballot, and in one constant session. Elec- 
tion shall be by majority vote of those present. At 
least two thirds of the delegates and officials composing 
the assembly shall be required for a quorum. Article 
10th. Those absent without reasonable excuse shall 
be penalized by a fine amounting to ten days' income, 
which shall be executed by the President of the Assembly 
on behalf of the Municipality. Article 11th. In the event 
of there not being a quorum for the first meeting called, 
a new meeting shall be called for three days later, for 
which the police is to be notified to oblige participants 
to attend; at this time the meeting shall be held with 
whatever number attend. Article 12th. Once the Tem- 
porary Municipal Boards are named, they shall take 
office immediately and shall select from among their 
members the Mayor, the Syndics and Inspectors (Official 
head of Bureaus). Article 13th. Women over twenty one 
years of age who can read and write and fulfill the 
requirement of Article 86 of the Constitution may part- 
icipate in the Electoral Assembly as well as in the Tem- 
porary Municipal Boards, as may foreigners of both 
sexes, who in addition to fulfilling the requirements 
demanded of Peruvians must have resided for more 
than two years in the country. Article 14th. The Tem- 
porary Boards shall have simply administrative powers 
and shall comply with the Organic Law and Municipal 
Ordinances in force, when they do not conflict with 
this present law. Article 15th. Municipal property shall 
be turned over to the Temporary Municipal Boards 
and shall be listed and certified by a notary or justice 
of the peace where no notary is available, for the 
purpose of facilitating subsequent investigations ard 
establishing consequent liability before the law. 


Be it communicated to the Executive for publication. 
House of Congress, Lima, September 4, 1945.—José Gál- 
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sidente. —Alcides Spelucin, Senador Secretario.—C. M. 
Cox, Diputado Secretario. —AL SEÑOR PRESIDENTE 
CONSTITUCIONAL DE LA REPUBLICA,—Por tan- 
to: mando se publique y cumpla.—Dado en la Casa de 
Gobierno, en Lima, a los cuatro días del mes de Sep- 
tiembre de mil novecientos cuarenta y cinco.—J. L. 


BUSTAMANTE R.—RAFAEL BELAUNDE”. 


Que tengo el agrado de transcribir a Ud., para su 
ronocimiento y fines correspondientes. 


Dios guarde a Uad,, 


(Fdo.) Marto ALZAMORA VALDEZ. 


Cox, Deputy Secretary. To the Constitutional President 


of the Republic. Wherefore, 1 order its publication and y | 
execution. Set forth in the Government House, Lima, 
September 4, 1945. J. S. Bustamante R. Rafael Be- Al 


launde”. 


I take pleasure in sending you this copy for your | 
. information. 


God keep you, 


(Signed) Marto ALZAMORA VALDEZ. 


Información General 


CUBA 


EL SECRETARIO DE LA COMISION PAN- 
AMERICANA, DR. CARLOS M. MORAN, EN MI- 
SION ESPECIAL, RECORRE CASI TODA LA 
AMERICA DEL SUR. 


En varios lugares, la situación política le permitió prestar 
ayuda e información. 

E L Dr. CarLos M. Morán, Secretario de la Comi- 

sión Panamericana de Cooperación Intermunicipal, 

recientemente ha regresado a La Habana después de efec- 

tuar un recorrido por casi todas las Repúblicas de Sud- 

américa, y por Panamá, en misión especial, de buena 


voluntad, para activar nuestro gran movimiento coope- 
rativo intermunicipalista. 


El vasto recorrido tuvo una duración de cerca de 
tres meses (desde el 7 de Octubre hasta el 20 de Di- 
ciembre, ambas fechas inclusive). Los países visitados 
fueron: Panamá, Ecuador, Perú, Chile, la República 
Argentina, Uruguay, Brasil, Venezuela, y Colombia. 

El Dr. Morán, que es Jefe de Despacho de la Con- 
sultoría Legal del Municipio de La Habana, y Secre- 
tario de la Sección de Derecho Municipal de la Fede- 
ración Interamericana de Abogados (Inter-American Bar 
Association), iba también a tomar parte en la Cuarta 
Reunión de dicha Federación, importante asamblea de 
especialistas en las diversas ramas del Derecho, que 
tuvo lugar en la ciudad de Santiago de Chile (20-29 de 
Octubre de 1945) y a la cual aportó su valiosa con- 
tribución, participando activamente en los debates, some- 
tiendo a la consideración de los ilustres congresistas su 
propuesta de Bases para un Código Municipal Inter- 
americano, y otros interesantes proyectos. Ostentaba 
el Dr. Morán la representación del Municipio habanero, 
y la del Colegio de Abogados de La Habana, a la par 
que su carácter propio, como Secretario de la mencionada 
Sección de Derecho Municipal de la Federación, y Se- 
cretario General-Tesorero-Bibliotecario de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal. 


En Panamá, el Dr. Morán, tras estudiar cuidadosa- 
mente la situación del país con respecto a la vida mu- 
nicipal, logró dejar reestructurada, mediante la perti- 
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SPECIAL MISSION OF THE SECRETARY OF 
THE PAN AMERICAN COMMISSION INCLUDES 
MOST OF SOUTH AMERICA 


In various countries, the political situation enabled him 
to fúrnish information and aid. 


D: CarLos M. Moran, Secretary of the Pan Ame- 
rican Commission on Intermunicipal Cooperation 
returned to Havana recently after a trip through almost 
all the South American Republics and Panama on a 
special good will trip to give impulse to the intermunic- 
ipal cooperation movement. 

This extended trip took almost three months (from 
October 7th to December 20th), and included the 
following countries: Panama, Ecuador, Peru, Chile, Ar- 
gentina, Uruguay, Brazil, Venezuela and Colombia. 

Dr. Moran, who is Chief City Counsellor of Havana 
and Secretary of the Municipal Law Section of the Inter 
American Bar Association, also made the trip to take 
part in the Fourth Conference of the Bar Association 
held in Santiago de Chile from October 20th to 29th for 
specialists in the distinct branches of law. Dr. Moran 
participated in several discussions and presented for 
consideration his proposed Bases for an Inter American 
Municipal Code and other interesting projects. He 
represented the City of Havana and the Havana Bar 
Association, as well as being Secretary of the Municipal 
Law Section of the Bar Association and Secretary- 
Treasurer and Librarian of the Pan American Com- 
mission on Intermunicipal Cooperation. 


Panama: Dr. Moran, after carefully studying the 
situation of the country with respect to municipal affairs, 
succeeded in reorganizing the Organizing Committee of 
the Union, League or Association of Panamanian Mun- 
icipalities, through a pertinent Resolution by the 
President of this Pan American Commission. Upon. 
special invitation, he assisted members of the Constitu- 
tional Assembly in regard to certain points in relation 
to municipal government in the Constitution of the 
Republic of Panama; he collected information for a 
planned survey of municipal government in the Americas, 
wherever it was available. 


a 
me 


TU 


nente Resolución del Presidente de la Comisión Pan- 
_americana, la nueva Comisión Organizadora de la Unión, 
_Liga o Asociación de los Municipios Panameños; prestó 
Su concurso, especialmente invitado por miembros de la 
Asamblea Constituyente, en cuanto a ciertos puntos que 
en la Constitución de la República de Panamá versarán 
sobre el gobierno municipal; y recogió toda la infor- 
mación que le fué posible acerca del Cuestionario para 
el proyectado “Survey” sobre el gobierno local en las 
repúblicas americanas. 


En Ecuador, aunque la estancia fué muy breve, pudo 
el Dr. Morán conferenciar con el Dr. Héctor Romero 
Menéndez, Presidente de la Comisión Delegada de esta 
Panamericana, y fué por éste enterado de que, además 
de nuevas declaraciones atañentes al gobierno municipal 
en la nueva Constitución del Ecuador, había un Comité 


- Ecuador: Although his stay in Ecuador was very 
brief, Dr. Moran was able to have a conference with 
Dr. Héctor Romero Menéndez, Chairman of the Delegate 
Commission there and was informed by him that, in 
addition to the new declarations on municipal government 
in the new Constitution of Ecuador, there was a special 
Committee appointed to write a draft of Municipal Law 
including various precepts making the establishment of 
a National Association of Municipalities and affiliation 
of the same with the Inter American Congress of 
Municipalities obligatory. 


Peru: Shortly before the arrival of our Secretary in 
Peru, the Congress had passed Law No. 10,233 (appear- 
ing in this same number of the “Boletín'), which he 
expected to create some difficulties. Nevertheless, some 
of the members of the Congress and the Mayor of Lima 


i j á ici 3 miembros de dicho Concejo, en compa- 
ente del Concejo de Bogotá, el Alcalde Municipal, y otros miem ed e jo, : 
AD: Carlos M. Morán, después de la sesión solemne celebrada para recibir a éste último en su 
¿ reciente visita a la capital de Colombia. 


j j A ' members of the Council, with Dr. Carlos M., 
i ity Council of Bogotá, the Mayor and other members o O » WI6L : ' 
no aror o rca session of the Council held to welcome Dr. Moran on his recent visit to the capital 
> of Colombia. 


especial encargado de redactar un proyecto de Ley 
Municipal, donde se incluyen varios preceptos haciendo 
obligatoria la creación de una Asociación Nacional de 
Municipalidades, y la afiliación de ésta al Congreso In- 
teramericano de Municipios. 

Perú: —Poco antes de la llegada de nuestro Secretario, 
había sido promulgada la Ley No. 10,233 (que publi- 
camos, íntegra, en este número del “Boletín”). Esta 
circunstancia parecia dificultar la obtención de resul- 
tados concretos, en lo concerniente a la misión que lle- 
vaba el visitante. Sin embargo, algunos miembros del 


thought his visit not only valuable, but also very 
opportune. Several meetings of the Secretary with these 
gentlemen were held and, upon their request, Dr. Moran 
informed them as to the purposes of our organization 
and the situation with regard to local government in 
various countries of the Americas. Also at their request, 
the office of this Commission in Havana sent several 
books and copies of laws needed as sources of informa- 
tion for the drafting of new municipal laws, by airmail. 
In order to facilitate this work, the President of the 
Republic signed a Supreme Resolution on October 16th, 
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Congreso, y el Alcalde de Lima opinaron que la visita 
era no sólo útil, sino también oportuna. El Dr. Morán 
- sostuvo varias entrevistas con esos señores, y a petición 
de ellos les informó de los objetivos de nuestro Organis- 
mo, y de la situación que en materia municipal existe 
en diversos países de las Américas. Asimismo, accedien- 
do a solicitud recibida, la Oficina de la Comisión en 
La Habana, envió por correo aéreo varios libros, y otros 
impresos, que sirvieron de fuente de información para 
ayudar en la redacción de nuevas leyes municipales. A 
fin de facilitar esta tarea legislativa, el Sr. Presidente 
de la República dió, con fecha 18 de Octubre, una Re- 
solución Suprema, mombrando una comisión que, en 
término de sesenta días, había de someter a la conside- 
ración del Congreso Nacional un proyecto de reforma 
de la Ley Orgánica de las Municipalidades, y de la 
Ley de Elecciones Municipales. (En el presente nú- 
mero del “Boletín” se publica el texto de esa Resolu- 
ción Suprema). 


El mismo día antes citado (18 de Octubre), el Al- 
calde de Lima firmó un Decreto creando una oficina 
denominada Inspección de Cooperación Intermunicipal. 
(Véase el texto del Decreto, en este mismo número del 


“Boletín 


A sugerencia del Dr. Morán, el Presidente de la Co- 
misión Panamericana designó la nueva Comisión Orga- 
nizadora de la Unión, Liga o Asociación de los Muni- 
cipios Peruanos. 


Para el “Survey”, fueron recogidos cuantos datos 
pudieron obtenerse. 


Chile: (Como queda expresado al comienzo de las 
presentes líneas, el Dr. Morán participó en las activi- 
dades de la Cuarta Conferencia de la Federación In- 
teramericana de Abogados. La Comisión de Derecho 
Municipal adoptó las resoluciones siguientes: recomen- 
dando la ratificación de las declaraciones del Primer 
y Segundo Congresos Interamericanos de Municipios, 
sobre la autonomía municipal, y la garantía constitu- 
cional, financiera y electoral de esa autonomía; reco- 
mendando la conveniencia de estudiar la creación de un 
Código Municipal Interamericano, adoptando para tal 
estudio las Bases propuestas por el Dr. Morán, en su 
ponencia al respecto; recomendando que todas las Fa- 
cultades de Derecho, en las Universidades de toda la 
América, establezcan una cátedra de Derecho Munici- 
pal y Gobierno Municipal; recomendando que se cree 
un Banco de Amortización de las Deudas Municipales; 
y, por último, recomendando a los municipios que liqui- 
den sus deudas, para de ese modo robustecer el crédito 
municipal, 


Durante la estancia del Dr. Morán en Chile, el Mi- 
nisterio del Interior contestó el Cuestionario del “Sur- 


vey”, y lo envió por correo a nuestra Oficina de La 
Habana. 


Mediante los buenos oficios del Sr. Ricardo González 
Cortés y del Dr. Carlos Rubio (Abogado de la Presi- 
dencia) tuvo nuestro Secretario la oportunidad de entre- 
vistarse con el Sr. Duhalde, Vicepresidente de la Repú- 
blica (en funciones de Presidente por ausencia del 
Dr. Juan Antonio Ríos). El Sr. Vicepresidente prometió 
tomar las medidas necesarias para aportar una contri- 
bución pecuniaria, de Chile, en apoyo de la sede en 
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appointing a commission that is to submit to the National 


Congress within sixty days a draft of reform for 


Municipal Organic Law and the Municipal Electoral 
Law. (The text of this law appears in the present issue 


of the “Boletín”). 


On the same day, the Mayor of Lima signed a decree 


creating a municipal office of The Bureau of Intermu-. 
nicipal Cooperation. (The text of this decree appears 


on another page in this issue of the “Boletín”). 


At the suggestion of Dr. Moran, the President of 
this Pan American Commission appointed the new 
Organizing Committee for the Union, League or Associa- 
tion of Peruvian Municipalities. 


Available data for the survey was assembled. 


Chile: 
the Fourth Conference of the Inter American Bar 
Association. The Municipal Law Section adopted the 


following resolutions: recommending the ratification of - 


the declarations of the First and Second Inter American 
Congresses of Municipalities about municipal autonomy 
and the constitutional, financial and electoral guaranty 
of such autonomy; recommending, the  advisability 
of studying the establishment of an Inter American 


Municipal! Code and adopting for such study the bases 


proposed by the Secretary in his paper; recommending 
that all Departments of Law in universities throughout 
America create a Chair of Municipal Law and Municipal 
Government; and recommending the establishment of 
a Bank of Amortization of Municipal Debts and, lastly, 
that municipalities liquidate their debts to strengthen 
municipal credit. 


During Dr. Moran's stay in Chile, the Department 


of the Interior completed the survey questionnaire and 


mailed it to this office in Havana. 


Through the courtesy of Dr. González Cortés and 
Dr. Carlos Rubio (lawyer of the Presidency), our 
Secretary had the opportunity to call on Vice President 
Duhalde of Chile (who was Acting President in the 
absence of Dr. Juan Antonio Ríos). The Vice President 
»romised to take the necessary steps to send a contribution 
from Chile for the support of this Havana office. 


According to information given Dr. Moran, the Second 
National Congress of Chilean Municipalities will shortly 
be held, and in the various visits he made to the Ministery 
of Foreign Affairs, of the Interior and the Planning 
Office, he found a marked spirit of cooperation and 
interest in maintaining and promoting the intermunicipal 
cooperation movement within Chile and with the rest 
of America. 


Argentina: Itis a well known fact that all Argentine 
municipalities are controlled by the central government. 
Nevertheless, Dr. Luis L. Boffi, President of our 
Delegate Commission, his associates, and some university 
professors, such as Dr. Alcides Greca from Rosario, are 


considered leaders in municipal matters and are working. 


very hard towards the future triumph of our movement. 


Several ex-Councilmen, ex-diplomats, ex-members of 
Congress, intellectuals, professional and businessmen, 
newspapermen, etc. organized a banquet for our Secre- 
tary to show their interest in the intermunicipal movement 
and their democratic sympathies. 


As mentioned above, Dr. Moran took part in 


E 
a] 
s 


SS babana de nuestro movimiento de cooperación in- 
ermunicipal panamericana. 


E El Dr. Morán fué informado de que se está tratando 
ide celebrar en breve el Segundo Congreso Nacional de 
Municipalidades de Chile; y en las varias visitas que 
¡izo al Ministerio de Relaciones Exteriores, al del In- 
erior, y a la Oficina de Planeamiento, halló siempre 
10 marcado espíritu cooperativo, e interés por mantener 
desarrollar el movimiento de cooperación intermuni- 
ipal dentro de Chile y con el resto de América. 


República Argentina: Como es sabido, todas las mu- 
nicipalidades argentinas están controladas por el go- 
bierno central. Ello no obstante, el Dr. Luis L. Boffi, 
Presidente de nuestra Comisión Delegada; sus compa- 
fieros, y algunos profesores universitarios, como el 
Dr. Alcides Greca, de Rosario, están considerados como 
líderes en asuntos municipales, y trabajan con ahinco 
¡en pro del futuro triunfo de nuestro movimiento, 


o 
' 


Varios ex-concejales, ex-diplomáticos, ex-miembros del 
Congreso, intelectuales, profesionales, hombres de ne- 
'gocios, periodistas, etc., organizaron un banquete en ho- 
¡nor del Dr. Morán y como demostración de interés por 
¡el movimiento intermunicipal, y de sus simpatías por-:las 
¡ideas democráticas. 


El Comisionado Municipal de Mar del Plata invitó 
'a nuestro Secretario a visitar ese afamado balneario, 
para que asistiese a las fiestas del “Día de la Tradi- 
ción”; y públicamente expresó su deseo de que la ciudad 
fuese la sede del Tercer Congreso Interamericano de 
Municipios, mediante formal invitación hecha a tal efecto 
a la Comisión Panamericana. 


Uruguay: La Reunión Nacional de Intendentes Mu- 
nicipales, formada por gestiones del Sr. Horacio Acosta 
y Lara, ex-Intendente de Montevideo y Presidente de 
nuestra Comisión Delegada, está realizando obra muy 
encomiable. El actual Intendente, Ingeniero Juan B. Fa- 
bini, el Ministro del Interior, el Ministro de Defensa, y 
otras distinguidas personalidades, mostráronse muy inte- 
resados en nuestra labor y ofrecieron concederle a la 
Comisión Panamericana una contribución pecuniaria, tan 
pronto fuese posible. 


Brasil: Por haber renunciado el Sr. Edison J. Passos, 
y teniendo en cuenta otras razones muy atendibles, el 
Dr. Morán púsose en contacto con el Centro de Estu- 
dios Municipales, entidad cívica que viene luchando te- 
soneramente en pro de la autonomía municipal y de 
otras aspiraciones por el estilo, desde hace años, ha- 
biendo efectuado excelentes estudios y muy buena labor 
de investigación sobre asuntos municipales. Tras va- 
rias reuniones de nuestro Secretario con miembros de 
dicha Sociedad, fueron seleccionados cinco señores para 
que formasen la nueva Comisión Organizadora Brasi- 
lera; y el Sr. Presidente de la Comisión Panamericana 
dictó la Resolución No. 7-A, nombrándolos. 


Es de esperar, que ahora los municipios del Brasil 
comiencen una nueva era, de acuerdo con planes ya 
formulados; y los miembros de nuestra Comisión Orga- 
nizadora van a iniciar una campaña para conseguir que 
se celebre un Congreso Nacional de Municipios, que 
habrá de tener diversas reuniones, por regiones, dada la 
gran dificultad existente en los transportes, 


The Commissioner of Mar del Plata invited Dr. Moran 
to visit that famous beach resort to attend the celebra- 
tion of “Tradition Day”, and publicly expressed his 
desire that that city should be the site of the Third Inter 
American Congress of Municipalities by formally extend- 
ing the invitation to the Pan American Commission to 
that effect. 


Uruguay: The National Congress of Mayors (Reu- 
nión Nacional de Intendentes Municipales) set up by 
Horacio Acosta y Lara, ex-Intendent of Montevideo and 
President of our Delegate Commission, is accomplishing 
a great deal. The present Intendent, Juan B. Fabini (an 
engineer), the Ministers of Defense and the Interior, 
and other well known men were all very interested in our 
work and offered to contribute to the Pan American 
Commission as soon as possible. 


Brazil: Inasmuch as Edison J. Passos had resigned 
from our Commission and for other important reasons, 
Dr. Moran got in touch with the Society for Municipal 
Studies, a civic group which has been fighting persistent- 
ly for municipal autonomy and other similar interests 
for years and has done some fine studies and some 
excellent research on municipal matters. After several 
meetings between the Secretary and members of this 
group, five men were selected to act on our Delegate 
Commission and the President of the Pan American Com- 
mission has appointed them in an appropriate resolution. 


It is to be hoped that now Brazilian municipalities 
will begin a new era based on already formulated plans; 
the members of our Organizing Committee are going to 
launch a campaign to hold a National Congress of 
Municipalities by regions in view of the acute trans- 
portation problem in Brazil. 


Great interest and enthusiasm is apparent in Brazil 
and there are great possibilities available for investiga- 
tions and studies on municipal affairs in relation to the 
future of that country; this has been amply shown by 
the significant and edifying article “O Problema da 
Municipalidade Brasileira” by Rafael Xavier, published 
and translated in the preceding issue of this “Boletin”. 
The Institute for Statistics and Geography is preparing 
a survey of Brazil in the form of a monograph on each 
municipality, a project they started some time ago, but 
discontinued for various reasons; they expect to continue 
it as soon as the new government takes office. The 
Institute has offered to make a similar survey of the 
rest of the American Republics, in accordance with 
the resolution adopted by the Second Inter American 
Congress of Municipalities. 


The Society for Municipal Studies and the Census 
Office are working on our survey questionnaire on 
local government in the American Republics and hope 
to finish it soon and send it to our Havana office. 


Venezuela: When Dr. Moran arrived in Caracas, 
the revolutionary upset which had shortly before shaken 
the country was over and he was impressed to see 
that the Provisional Government was doing everything 
feasible to get back to normal democratic life after the 
adopting of a new Constitution and new laws, for the 
drafting of which a committee had been appointed. The 
municipalities are now governed by Municipal Boards, 
following the provisions of by-laws put into effect on 
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Existe en el Brasil gran interés y entusiasmo, y son 
muchas las posibilidades de que allí disponen, para las 
investigaciones y los estudios en materia municipal, re- 
lacionados con el futuro del país; buena demostración 
de lo cual puede verse en el importante e ilustrativo ar- 
tículo “O Problema da Municipalidade Brasileira”, por 
el Sr. Rafael Xavier, publicado en el número anterior 
a éste del “Boletín”. -El Instituto de Estadística y Geo- 

- grafía está preparando un survey del Brasil, en forma 
de monografía acerca de cada municipio —proyecto em- 
pezado a poner en práctica hace tiempo, aunque inte- 
rrumpido por diferentes motivos; si bien piensan pro- 
seguirlo tan pronto el nuevo Gobierno esté ya en fun- 
ciones. El Instituto ha ofrecido hacer un survey simi- 
lar, de las demás repúblicas americanas, de acuerdo con 
una Resolución votada en el Segundo Congreso Inter- 
americano de Municipios. 


El Centro de Estudios Municipales y el Servicio Na- 
cional del Censo, están trabajando en nuestro Cuestio- 
nario para el proyectado Survey sobre el gobierno local 
en las repúblicas americanas, y esperan tenerlo termi- 
nado en breve, remitiéndolo después por correo a nuestra 
Oficina de La Habana. 


Venezuela: Cuando el Dr. Morán llegó a Caracas, 
pasada ya la agitación revolucionaria que poco antes 
había conmovido al país, fué gratamente impresionado 
al advertir que el Gobierno Provisional estaba haciendo 
cuanto le era dable para retornar a la vida democrática 
normal, después de adoptada una nueva Constitución y 
nuevas leyes, cuya redacción había sido encomendada 
a una Comisión especial. Los municipios son gober- 
nados actualmente por Juntas Municipales, y según lo 
dispuesto en el Reglamento que entró en vigor el 30 
de Noviembre (y cuyo texto publicamos en esta edición 
del “Boletín”). 


Las cordiales relaciones mantenidas por nuestro Secre- 
tario con el ex-Presidente del Concejo Municipal cara- 
queño, Dr. Martín Pérez Matos, tuvieron una vez más 
ocasión de evidenciarse en las atenciones recibidas: el 
Dr. Pérez Matos, con gentil ánimo de cooperación, acom- 
pañó al Dr. Morán a visitar al Ministro de Relaciones 
Exteriores, Dr. Carlos Morales, quien prometió hacer 
cuanto pudiese por prestarle efectivo apoyo a nuestro 
movimiento, aportándole la contribución de Venezuela lo 
antes posible. 


La Comisión encargada de redactar el proyecto de 
Constitución y el de las nuevas leyes municipales, y la 
cual está presidida por el Dr. Andrés Eloy Blanco, le 
tributó a nuestro Secretario una calurosa recepción. Al 
igual de lo ocurrido en Panamá y Perú, los miembros 
de la mencionada Comisión mostráronse muy atentos y 
amistosos, expresando al mismo tiempo su gratitud por 
la visita, la cual consideraban oportuna y útil por la 
información que podía suministrarles. En Venezuela 
tienen que hacerle frente al mismo problema que se pre- 
senta en otras partes: gran número de municipios que 
carecen de adecuadas fuentes de recursos, y, en muchos 
casos, que se hallan situados en regiones casi inmacce- 
sibles. 


El Sr. Presidente de la Comisión Panamericana, a 
sugerencia del Dr, Morán, dictó la Resolución No. 26-A, 
nombrando una nueva Comisión Delegada, cuyos miem- 
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. everything in his power to give practical support to our 


November 30th (text of which is published in this issue 
of the “Boletín”). ES 3 
Previously established contacts with the ex-President 
of the Municipal Council of Caracas, Dr. Martín Pérez A 
Matos, were renewed; he was very cooperative and 


took our Secretary to see the Secretary of Foreign 
Affairs, Dr. Carlos Morales, who promised to do 


movement and send in a contribution from Venezuela 
as soon as possible. . 

The Committee in charge of drafting the new Consti- 
tution and new municipal laws, which is presided over 
by Dr. Andrés Eloy Blanco, arranged a cordial reception 
for our Secretary. Just as in Panama and Peru, these 
committee members showed every attention and courtesy 
to Dr. Moran and clearly showed their appreciation of 
his visit as being opportune and helpful for them. In 
Venezuela they have the same problems as in other 
countries: a large number of municipalities lack adequate | 
sources of income and, in many cases, are located in 
almost inaccessible places. 


The President of our Pan American Commission, at 
the suggestion of Dr. Moran, appointed a new Delegate 
Commission, whose members are already assisting the 
Government to solve municipal problems and have. 
requested information from this Commission on several 
matters; some was furnished on the spot, some sent on 
from this office by mail. This Delegate Commission will 
be ready to organize the First Congress of Venezuelan 
Municipalities as soon as elections have been held; and 
then the National Association of Municipalities will - 
also be organized. The Drafting Committee mentioned 
above expects to include in the new Municipal Organic 
Law some provisions similar to the one proposed in 
Ecuador, making compulsory the establishment of a 
National Association of Municipalities and Inter Ame- 
rican intermunicipal cooperation through this Pan Amer- 
ican Commission with seat in Havana. 


Due to the changes in government, the answers to the 
survey questionnaire on local government have been 
delayed, but there is hope that this matter will be duly 
attended to. : 


Colombia: The reception offered our Secretary in 
Bogotá was a fine climax to his long trip. Great courtesy 
was shown to him by Dr. Rubén A. Garcia and Dr. Jorge 
Soto del Corral, ex-Mayor of Bogotá and present member 
of the City Council and of Congress, who explained 
to him how the course of political events had interfered 
with the work of the National Association of Munici- 
palities, which they plan to organize through a proposed 
bill presented to the Congress to abolish certain legal 
technicalities which complicate the existence of this 
Association. The new Constitution provides for a Mu- 
nicipal Council elected by the people in each Municipal 
District, and a Mayor in each municipality who shall 
be elected by the members of the Council. ; 

This law will establish several categories of munic- 
ipalities in accordance with their population, financial 
resources, and their economic importance, and will fix 
different régimes for each administration. The City of 
Bogotá shall be organized as a Special District without 
submission to the ordinary municipal type of government 
and the Law shall determine what part of the income of 


se ya ayudando al Gobierno a resolver los pro- 
emas municipales, y han solicitado, sobre distintos asun- 
_diversos informes de esta Comisión—los que les han 
sido prontamente facilitados, algunos, allí mismo, al 
punto; y otros, enviados por correo. Dicha Comisión 
Delegada estará en condiciones de organizar el Primer 
E ongreso de Municipios Venezolanos, tan pronto se ha- 
yan celebrado las elecciones; y entonces también se or- 
¡ganizará la Asociación Nacional de Municipalidades. La 
Comisión encargada de redactar los proyectos mencio- 
_nados más arriba, espera incluir en la nueva Ley Orgá- 
ica de los Municipios, algunas disposiciones simila- 
res a la propuesta en el Ecuador, haciendo obligatoria 
a creación de la Asociación Nacional de Municipali- 
dades, y la cooperación intermunicipal panamericana por 
intermedio de esta Comisión Panamericana: con sede 


en La Habana. 
ya 
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the Department of Bogotá shall be assigned to the Special 
District. As is known, Colombia is divided into Depart- 
ments, each governed by a Departmental Assembly 
composed of as many deputies as the population permits 
on the basis of one for each 40,000 inhabitants, and a 
governor, who is at the same time Agent of the National 
Government and head of the Departmental Administra- 
tion. 

A practical example of intermunicipal cooperation 
which has given good results is the power cooperative 
in the Department of Antioquia, which supplies all 
municipalities of that Department with electricity. 


Our Secretary was invited to the Rotary Club to 
explain all about our Pan American movement for 
intermunicipal cooperation. Great interest was shown 
and they offered to adopt a resolution similar to the 
one adopted by the Rotary Club of Ecuador some 
time ago. 


Debido a los cambios ocurridos en el Gobierno, ha 
habido demora en contestar el Cuestionario de nuestro 
survey sobre el gobierno local, pero existe la promesa 
de que este asunto será atendido. 


Dr. Moran was also given a dinner at the Lawyers' 
Club, where attorneys specializing in municipal matters 
promised to cooperate with our Delegate Commission 


Colombia: La recepción tributada al Dr. Morán en 
Bogotá, fué una espléndida culminación del largo viaje 
efectuado por nuestro Secretario. Este fué muy amable- 
mente atendido por el Dr. Rubén A. García, y por el 
Dr. Jorge Soto del Corral, ex-Alcalde de Bogotá y actual 
__miembro del Concejo y del Congreso, quienes le expli- 
Caron que los acontecimientos políticos habían entorpe- 
cido la labor de la Asociación Nacional de Municipali- 
dades, la cual se proponen reorganizar, mediante una ley 
cuyo proyecto ha sido presentado al Congreso, con el 
propósito de que sean eliminados ciertos detalles técni- 
cos legales que complican y dificultan la existencia de 
“dicha Asociación. La nueva Constitución ordena la for- 
mación de Concejos Municipales, elegidos por el pueblo 
en cada Distrito Municipal; y que en cada Municipio 
haya un Alcalde. elegido por los miembros del Concejo. 


La pertinente ley, aún no promulgada, fijará diferentes 
categorías para los municipios, de acuerdo a la cuantía 
de la población de éstos, a sus recursos financieros, y a 
su importancia desde el punto de vista económico. Tam- 
bién establecerá diferentes regímenes para cada admi- 
nistración. La Ciudad de Bogotá constituirá un Distrito 
Especial, sin subordinación al tipo ordinario de gobierno 
municipal; y la Ley, asimismo, determinará qué parte 
de los ingresos del Departamento de Bogotá será asig- 
nada al referido Distrito Especial. Como es sabido, 
Colombia está dividida en Departamentos, gobernados 
por una Asamblea Departamental compuesta por dipu- 
tados, elegidos a razón de uno por cada cuarenta mil 
habitantes; y un gobernador, quien es, al mismo tiempo, 
Agente del Gobierno Nacional y Jefe del Departamento 
Administrativo. 


Un ejemplo práctico de cooperación intermunicipal, 
que ha producido excelentes resultados, es la Cooperativa 
establecida en el Departamento de Antioquia, la cual 
suministra energía eléctrica a todos los municipios que 
hay en ese Departamento. 


Nuestro Secretario fué invitado por el Club Rotario, 
con el fin de que explicara nuestro movimiento de coope- 
ración intermunicipal panamericano. La distinguida con- 
currencia a ese acto, demostró interesarse grandemente 


and to help get the survey questionnaire answered. 
The City Council of Bogotá held a special session in 
honor of our Secretary, followed by a champagne 
d'honneur. The President of the Council made a welcom- 
ing speech and, upon the proposal of Dr. Soto del Co- 
rral, the Council unanimously adopted a motion of 
thanks for the visit of our Secretary and for endorsement 
of our movement, pledging themselves to cooperate 
fully with our aims in Colombia (*). During the cham- 
pagne d'honneur, the Mayor of the City presented Dr. 
Moran with a souvenir in the form of a very handsome 
book on the history of Bogotá from 1538 to 1938 and a 
fine medal coined to commemorate the Fourth Centennial 
of the founding of the Colombian capital. 
HAVANA INAUGURATES MUNICIPAL 
TECHNOLOGICAL INSTITUTE 


T= MunNicipPaL '"TEcHNOLOGICAL INSTITUTE OF Ha- 
vANA “José Miguel Gómez” is to be inaugurated 
during the month of February. Technical courses will 
be offered free in this school on industrial and admin- 
istrative technics. Instruction will be essentially practical 
in the classes on industrial technology, as follows: 
“Construction”, in masonry, industrial plastics, and 
hydraulic and sanitary installation workshops: “Wood- 
working”, in joiners', cabinetmakers' and woodcarvers', 
and shipwrights" workshops; “Metalworking”, in casting 
and founding machine and tool, and mechanics and 
regulating workshops; “Chemistry”, in laboratories and 
factories of food, soap and perfumery companies; and 
“Electricity and Radio”, in electrical installation, machin- 
ery and electrical refrigeration, radio and communication 
apparatus workshops, 


(*) The motion approved by the City Council of 
Bogotá on December 18, 1945, reads as follows: “The 
Council of Bogotá offers its cordial greetings to the 
eminent Cuban jurist, Dr. Carlos M. Moran, head of 
the Inter American movement for cooperation between 
municipalities, expresses its desire for the success of 
such a commendable undertaking for solidarity among 
the countries of this hemisphere, and promises its as- 
sistance toward the achievement of the noble purposes 
sought by this continent-wide organization. 
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en todo cuanto le fué expuesto, y los directivos del Club 
prometieron votar una Resolución similar a la que adop- 
tó el Club Rotario del Ecuador hace algún tiempo. 


También le fué brindada al Dr. Morán una comida en 
el Club de Abogados, en el transcurso de la cual, los 
letrados especialistas en asuntos municipales, ofrecieron 
cooperar con nuestra Comisión Delegada, y ayudar a 
que sea contestado el Cuestionario para el survey. 

Rasgo prominente entre las muchas atenciones tribu- 
tadas a nuestro Secretario, fué la sesión especial cele- 
brada por el Concejo de Bogotá, en honor del Dr. Morán; 
sesión que fué seguida de un champagne d'honneur. El 
Sr. Presidente del Concejo pronunció un bello discurso 
de bienvenida; y a propuesta del Dr. Soto del Corral, 
el Concejo, por unanimidad, votó un acuerdo agrade- 
ciendo la visita de nuestro Secretario, apoyando nuestro 
movimiento, y prometiendo cooperar plenamente para 
la consecución de nuestros objetivos en Colombia. (*) 
Mientres tenía lugar el champagne d'honneur, el Alcalde 
obsequió al Dr. Morán con un hermoso ejemplar de la 
Historia de Bogotá, desde 1538 hasta 1938; y con una 
magnífica medalla, de las que fueron acuñadas para 
conmemorar el cuarto centenario de la fundación de la 
capital colombiana. 
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- EL INSTITUTO MUNICIPAL TECNOLOGICO 
DE LA HABANA 


> EL MES DE FEBRERO de este año se inaugu- 
rará el Instituto Municipal Tecnológico de La 
Habana “José Miguel Gómez”, en el que se ofrecerán 
gratuítamente enseñanzas de carácter técnico industrial 
y técnico administrativa. La enseñanza técnica indus- 
trial se impartirá en forma esencialmente práctica en las 
siguientes escuelas: de “Construcciones”, en los talleres 
de albañilería, plástica industrial e instalaciones hidráu- 
licas y sanitarias; del “Trabajo de las Maderas”, en los 
talleres de carpintería en blanco, ebanistería y talla y 
carpintería de ribera; del *“Trabajo de los Metales”, en 
los talleres de modelería y fundición, máquinas y herra- 
mientas, y mecánica y ajuste; de “Química”, en los labo- 
ratorios y en los talleres de industrias alimenticias y 
jabonería y perfumería; y de “Electricidad y Radio”, 
en los talleres de instalaciones eléctricas, maquinaria y 
refrigeración eléctricas, y radio y comunicaciones eléc- 
tricas. 


Los certificados de aptitud que se expedirán por estas 
escuelas, serán los siguientes: Técnico en Albañilería, 
Técnico en Plástica Industrial, Técnico en Carpintería en 
Blanco, Técnico en Carpintería de Ribera, Técnico Mo- 
delista (plantillero), Técnico Tornero Mecánico, Téc- 
nico Presador, Técnico Ajustador Montador, y Técnico 
Químico, seis cursos semestrales; Técnico en Instalaciones 
Hidráulicas y Sanitarias, Operario Ebanista, Operario 


(*) El Acuerdo aprobado por el Concejo Municipal 
de Bogotá, en su sesión del 18 de Diciembre de 1945, 
dice, textualmente, como sigue: 

“El Concejo de Bogotá presenta un efusivo saludo de 
felicitación al eminente jurista cubano, doctor Carlos 
M. Morán, adalid del movimiento interamericano de 
cooperación de municipalidades, hace votos por el éxito 
de tan laudable empresa de solidaridad entre los países 
del hemisferio y promete su ayuda para alcanzar los 
nobles fines que persigue esa institución continental.” 
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Certificates will be given for passing the courses in 
these departments for: Masonry Technician, Industrial 


Plastics Technician, Joinery Technician, Shipwright 
Technician, Foundry Technician, Machine Turnery 
Technician, Milling and Reaming Technician, Assembly 
and Fitting Technician, Chemist Technician, after six 
semesters of study; Hydraulic and Sanitary Installations 
Operafive, Cabinetmaking Operative, Casting and 


Founding Operative, Food Manufactury Operative, Soap 


and Perfume Manufactury Operative, Electrical Instal- 
lation Operative, Winding and Assembling Operative, 
Radio Electrician Operative, in four semesters; Masonry 


Journeyman, Paving and Tiling Journeyman, Concrete 


Construction Journeyman, Pargetry Journeyman, Terrazo 
Flooring Journeyman, Wood Turnery Journeyman, 
Journeyman Specialist in Concrete Forms, Journeyman 
Specialist in Ornamental Ironwork, in three semesters. 


Technical Administrative instruction will be given in 
the Preparatory School of Administration and in the 
Public Administration High School. Courses in the 
former will include: Commercial and Bank Arithmetic, 
Algebra, Commercial Accounting, Bookkeeping, Spelling, 
Correspondence and Composition, Penmanship, Typing 
and Stenography, English, Economic History and Geo- 
graphy, Elements of Business Administration, Civics, 
and Office Methods. This school will grant certifi- 
cates as follows: Stenographer-T ypist, Expert Penman, 
Bookkeeper, Handwriting Expert, Office Clerk, and 
Administrative Clerk, in four semesters. 


In the Public Administration High School a certificate 
will be given of “Graduate in Public Administration” 
to those passing the following courses, which will be 
given in four semesters: Statistics, Political Economy, 
Sociological Influences, Juridical Principles and Methods 
in Public Administration, Organization and Functions 
of Public Administration, Administrative Procedures, 
Elemental Technology of Public Works and Services 
Social Welfare, Planning and Recreation, Public Hy- 
giene and Health, Communication and Transportation, 
Public Safety and Social Protection, Municipal, Pro- 
vincial, and State Accounting, Auditing and Inspection 
of Public Accounts, Taxes and Public Finance, Elemerts 
of Administrative Law, Elements of Municipal Govern- 
ment, Public Education and Culture, Agrarian Problems, 
Commerce and Industry, Labor, Foreign Affairs. 


One or more of the subjects taught in this School 
may also be studied separately. Admittance requirements 
are: graduation from the Preparatory School of Ad- 
ministration, degree of Bachelor, Accountant, Normal 
School Teacher, Public Solicitor, or from any other well 
known institution of higher learning, or “at least two 
consecutive years: experience as a public official or 
as an important employee in private industry. 

Admittance requirements in the Technical Industrial 
School are only: to be between 13 and 16 years of age, 
to have finished primary school, be in good health and 
be a resident of Havana. 

The Institute has its own building, which belongs to 
the City, and the opening will be on February 24th. 

Teachers in the technical industrial section will be 
selected by competitive examination and for the technical 
administrative school will comprise the faculty of the 
School of Public Administration, which has existed as 
a private institution in this city since 1930, 
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specializado en Modelería y Fundición, Operario en 
Meda O, Alimenticias, Operario en Jabonería y Perfu- 
ería, Operario Instalador Eléctrico, Operario Enrolla- 
dor y Montador, y Operario Electricista de Radio, en 
cuatro cursos semestrales; Obrero en Albañilería, Obre- 
ro Solador, Obrero en Construcciones de Hormigón, 
Obrero en Enlucidos, Obrero en Construcción de Piso 
de Terrazo, Obrero Tornero en Maderas, Obrero Es- 
pecialista en Encofrados y Obrero Especialista en He- 
rrería Ornamental, en tres cursos semestrales. 


La Enseñanza Técnica Administrativa, se dispensará 
en la Escuela Preparatoria de Administración y en la 
Escuela Superior de Administración Pública. En la pri- 
mera se cursarán las siguientes materias: Aritmética 
Comercial y Bancaria, Algebra, Cálculo Mercantil, Te- 
neduría de Libros, Ortografía, Correspondencia y Re- 
dacción, Caligrafía, Mecanografía y Taquigrafía, Idio- 
ma Inglés, Historia y Geografía Económicas, Elemen- 
tos de Administración de Negocios, Cívica y Prácticas 
de Oficina. Esta escuela otorgará los siguientes certifi- 
cados de aptitud: Taquígrafo Mecanógrafo, Caligrafo, 
Tenedor de Libros, Perito Caligrafo, Práctico de Ofi- 
cina y Oficial de Administración, en cuatro cursos se- 
mestrales. 


En la Escuela Superior de Administración Pública, 
se otorgará el certificado de aptitud de “Graduado en 
Administración Pública” a todo el que complete las si- 
guientes materias, que se explicarán en cuatro cursos 
semestrales: Estadistica, Economía Política, Factores 
Sociales, Fundamentos y Medios Jurídicos de la Ad- 
ministración Pública, Organización y Funciones de la 
Administración Pública, Procedimientos Administrativos, 
Tecnología Elemental de las Obras y Servicios Públicos, 
Asistencia y Previsión Social y Esparcimiento, Higiene 
y Salubridad Pública, Comunicaciones y Transportes, 
Seguridad Pública y Defensa Social, Contabilidad del 
Estado, Provincia y Municipio. Interyención y Fisca- 
lización de las Cuentas de estas Entidades Públicas, Im- 
puestos y Finanzas Públicas, Elementos de Derecho Ad- 
ministrativo, Elementos de Gobierno Municipal, Cultura 
y Educación Públicas, Problemas Agrarios, Comercio e 
Industria, Trabajo, Relaciones Exteriores. 


En esta Escuela podrán también estudiarse por sepa- 
rado una o varias de las materias que en la misma se 
enseñan. Para ingresar en esta escuela se requiere: Ser 
Graduado de la Escuela Preparatoria de Administración 
o poseer título de Bachiller, Contador, Maestro Nor- 
mal, Procurador Público, o cualquier otro de estableci- 
miento de enseñanza superior de reconocida buena fama, 
o haber sido funcionario público no menos de dos años 
consecutivos, o empleado de importancia de empresa 
privada, por más de dos años. 

Para ingresar en las Escuelas de Enseñanza Técnica 
Industrial, sólo se requiere: edad de 13 a 16 años, haber 
completado la instrucción primaria, gozar de buena 
salud y ser vecino de este Término Municipal. 


Este Instituto funcionará en el Edificio adaptado al 
efecto, propiedad del Municipio, que existe en Ave. de 
Acosta y Porvenir y la inauguración se ha señalado 
para el día 24 de Febrero a las 11 de la mañana. 


El profesorado para la ensefianza técnica industrial, 
se está cubriendo por medio de concursos oposiciones 
y el de la enseñanza técnica administrativa es el mismo 


PAN AMERICAN COMMISSION OFFERS 
TUITION SCHOLARSHIPS FOR STUDENTS OF - 
PUBLIC ADMINISTRATION 


T HE rirsr HicH S5cHooL of Public Administration 
in Latin America will start giving courses in 
February of this year in the Havana Municipal Tech- 
nological Institute. This is the first municipal school of 
public administration to be opened in America and the 
faculty will be composed of the staff of the School of 
Public Administration which has existed as a private 
institution in Havana since 1939. 


Courses will be practical and carefully planned for 
completion in four semesters and are open to students, 
government officials, and experienced professional or 
business people, resident in Havana City. A complete 
list of the courses offered will be found in the article 
on “The Municipal Technological Institute of Havana” 
in this inssue. 


The Pan American Commission on Intermunicipal 
Cooperation is proud to be able to announce that, 
through the courtesy of the Mayor and the City Covern- 
ment of Havana, the interest shown in the capital of 
Cuba in the field of municipal administration and in 
intermunicipal cooperation has once more been manifest- 
ed in a generous offer to grant tuition fellowships in 
this municipal High School of Public Administration to 
two officials from each of the capital cities in the 
three Americas, according to the provisions of the fol- 
loving resolution, issued by Mayor Raul Menocal of 
Havana on January 22, 1945, as Decree N* 6: 


DECREE N? 6 


“WHEREAS: This city of Havana is known as the 
originator, director, and guide of the Inter-American in- 
termunicipal movement; 


WHEREAS: By a recent accord of the Municipal 
Government through a message from this Mayoralty, 
the Municipal Technological Institute “José Miguel Gó- 
mez'” was created, of which the School of Public Admi- 
nistration in operation in this city since 1939 has been 
named a part; 


AND WHEREAS: This is the first municipal school 
of its type to be established in America and interest 
is certain to be aroused in its inauguration in every 
American city due to the need prevalent in all of them 
for adequate preparation in public functionaries; 


THEREFORE: In exercise of the powers conferred 
on me by the relevant provisions of the law, 


I HEREBY DECREE: 


FIRST: That free tuition be made available to two 
municipal officials fulfilling admission requirements, from 
each of the capital cities in the three Americas, so that 
they may take the courses offered in the High School of 
Public Administration, annexed to the Municipal Tech- 
nological Institute “José Miguel Gómez”. 


SECOND: That this offer be extended to the above- 
mentioned cities through the Pan American Commission 
on Intermunicipal Cooperation, with seat in this City...” 
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que integraba el claustro de la Escuela de Adminis- 
tración Pública, que privadamente existia en esta ciudad 
desde 1939. : 


PU rm po pu 


LA COMISION PANAMERICANA DE COOPERA- 
CION INTERMUNICIPAL CONCEDE BECAS GRA- 
TUITAS PARA ESTUDIANTES DE 
ADMINISTRACION PUBLICA 


dl A PRIMERA ESCUELA SUPERIOR de Administración Pú- 
blica establecida en la América Latina, comenzará 
sus cursos de instrucción hacia mediados del mes de 
Febrero del corriente año, en el Instituto Municipal Tec- 
nológico de La Habana “José Miguel Gómez”. “Esta es 
la primera escuela municipal de Administración Pública 
creada en la América, y su profesorado es el mismo que 
integraba el claustro de la Escuela Superior de Admi- 
nistración Pública, que privadamente existía en la ca- 
pital de Cuba desde 1939. 


Los cursos serán prácticos, y se los ha planeado cui- 
dadosamente de modo que puedan ser desarrollados to- 
talmente en cuatro semestres. Pueden ingresar en esta 
escuela, además de aquellos aspirantes que reunan cier- 
tos requisitos, toda persona que haya sido funcionario 
público no menos de dos años consecutivos, o empleado 
de importancia de empresa privada, por más de dos años. 
Se requiere, asimismo, ser vecino del Municipio haba- 
nero. 


En otro lugar de este mismo número del “BoLETÍN”, 
en un artículo titulado “El Instituto Municipal Tecnoló- 
gico de La Habana”, se dan completos detalles sobre 
los mencionados cursos. 


La Comisión Panamericana de Cooperación Intermu- 
nicipal se complace en publicar, por este medio, que el 
interés demostrado en la capital de Cuba, en el campo 
de la administración municipal y de la cooperación inter- 
municipal panamericana, ha sido una vez más puesto 
de manifiesto por el Ayuntamiento y el Alcalde de esta 
Ciudad, quienes generosamente han concedido dos becas 
gratuitas para dos funcionarios municipales de cada una 
de las ciudades capitales de las tres Américas, a fin de 
que puedan tomar los cursos de la Escuela Superior de 
Administración Pública, de acuerdo con lo que dispone 
el siguiente Decreto del Alcalde Municipal de La Ha- 
bana, Dr. Raúl G. Menocal: 


POR CUANTO: Esta ciudad de La Habana se ha 
caracterizado como la originadora, directora y orienta- 
dora del movimiento de Cooperación Intermunicipal In- 
teramericana. 


POR CUANTO: Por reciente acuerdo de la Cámara 
Municipal a virtud de mensaje de esta Alcaldía, se ha 
creado el Instituto Municipal Tecnologico “José Miguel 
Gómez”, al que se ha adscripto la Escuela de Adminis- 
tración Pública que con carácter privado venía funcio- 
nando en esta ciudad desde 1939, 


POR CUANTO: Es esta la primera escuela de este 
tipo que como oficial de un Municipio, se establece en 
la América, y es sabido el interés que su creación ha 
despertado en las ciudades americanas, por la necesidad 
que se observa en todas ellas de la preparación adecuada 
de los funcionarios públicos, 
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Applications for these scholarships should be addressed || 
at once to Dr. Carlos M. Moran, Secretary, Pan Amer- | 
ican Commission on Intermunicipal Cooperation, Obispo 
N? 351, Havana, Cuba. Scholarship applications should 
be accompanied by a letter of recommendation from the 
head of the municipal office where the aspirant is work- || 
ing, together with a small photograph (passport size) NM 


of the candidate, and a record of employment and i 


education. 

RESOLUTIONS ISSUED BY THE PRESIDENT OR y 
"THE PAN-AMERICAN COMMISSION ON INTER- 1 
MUNICIPAL COOPERATION | 


y ¡ “He PRESIDENT of the Pan-American Commission on 
Intermunicipal Coóperation, using the authority 
vested in his office, has issued the following resolutions: 


RESOLUTION No. 26-A 


WHEREAS: Changes have occurred in the Republic 
of Venezuela which make it advisable to amend Resolu- - 
tion No. 26 issued by this Chair under date of June- 
12th, 1945, appointing the Delegate Committee of this 
Pan-American Commission on Intermunicipal Coopera- - 
tion to organize the Union, Association or League of 
Municipalities of Venezuela; 


THEREFORE: In order that the provisions of 
Chapter IV of the Statutes of this Commission may be 
better fulfilled, in accordance with the Second of its 
Transitory Provisions and Resolution 11 passed at the 
meeting held in Chicago from November 20 to 25, 1939, 
in my capacity as President 


Be 1T RESOLVED: 


FIRST: To declare Resolution No. 26 of June 12, 
1945, null and void; 


SECOND: To appoint the following as members of 
the new Organizing Committee of the Union, Association, 
or League of Municipalities of Venezuela: Dr. Mario 
Briceño Iragorry, ex-President of the National Congress; 
Dr. Gonzalo Barrios, Governor of Caracas; Dr. Leopoldo - 
Manrique Terrero, ex-President of the Municipal Council; 
Dr. Carlos Augu. 'o León, ex-Councilman; and Mr. Mar- 
tin Pérez Matos, ex-Councilman, who shall be informed 
of this appointment so that, if they accept, they may 
proceed to set up their Organizing Committee and elect 
one of their members Chairman; : 


THIRD: That this Committee be requested to carry 
out the provisions of Section 7 of Resolution II of the 
Chicago Meeting within a reasonable period of time and 
report to this Chair; 


FOURTH: That this Resolution be communicated to. 
all representatives and members of this Commission and 
of the designated Local Committees. 


Set forth in the City of Havana, this seventeenth day 
of December of the year Nineteen Hundred and Forty- 
five, 


(Signed) Dr. Antonio BeERUFF MENDIETA, 
President. 


POR TANTO: En uso de las facultades que me es- 
conferidas por las disposiciones legales vigentes, 


DECRETO: 


1 PRIMERO: Conceder dos becas gratuitas para dos 
casos municipales, que reunan los requisitos de 
ingreso, de cada una de las ciudades capitales de las 
“tres Américas, a fin de que puedan tomar los cursos de 
las materias que se explicarán en la Escuela Superior 
“de Administración Pública, adscripta al Instituto Muni- 


«cipal Tecnológico “José Miguel Gómez”. 
p 


SEGUNDO: Hacer este ofrecimiento a las menciona- 
das ciudades, por conducto de la Comisión Panamerica- 
na de Cooperación Intermunicipal, con sede en esta 
Ciudad. 


Cúrsense las órdenes oportunas para el cumplimiento 
de lo que por el presente se dispone. 
Dado en el Palacio Municipal, en La Habana, a 22 
de Enero de 1946. 
(Fdo.) Dr. RaúL G. MENOCAL, 
Alcalde Municipal. 


po, pr. pd. pia. pra 


Las solicitudes respecto a la obtención de esas becas, 
deben ser dirigidas, sin demora, al Dr. Carlos M. Mo- 
rán, Secretario de la Comisión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal, Obispo N* 351, La Habana, Cuba. 

Deben venir acompañadas las solicitudes, con una 
carta de recomendación del jefe del Departamento u 

"Oficina municipales donde el solicitante esté prestando 
“servicios; con una fotografía pequeña (tamaño de las 
que se usan para los pasaportes); y con un breve in- 
forme sobre la instrucción recibida por el aspirante, y 
detalle de los puestos que ha ocupado. 
RESOLUCIONES DICTADAS POR EL SR. PRE- 
SIDENTE DE LA COMISION PANAMERICANA 
DE COOPERACION INTERMUNICIPAL 


E: Sr. PRESIDENTE de la Comisión Panamericana de 
Cooperación Intermunicipal, en uso de las facultades 
de que está investido, ha dictado las Resoluciones si- 
guientes: 


RESOLUCION No. 26-A 


POR CUANTO: Se han producido en los Estados 
Unidos de Venezuela cambios que hacen recomendable 
el que se modifique la Resolución No. 26 dictada por 
esta Presidencia con fecha doce del mes de Junio de 
mil novecientos cuarenta y cinco, designando la Co- 
misión que, como Delegada de esta Panamericana de 
Cooperación Intermunicipal, había de proceder a orga- 
nizar la Unión, Asociación o Liga de Municipios Ve- 


nezolanos; 


POR TANTO: Para el mejor cumplimiento de lo 
dispuesto en el Capítulo IV de los Estatutos de esta 
Comisión en relación con la Segunda de sus Disposi- 
ciones Transitorias y la Resolución II de la reunión cele- 
brada en Chicago del 20 al 25 de Noviembre de mil 
novecientos treinta y nueve, haciendo uso de las facul- 
tades que me están conferidas, 


RESOLUTION No. 7-B 


WHEREAS: Edison Junqueira Passos, Member of 
his Pan American (Commission for Intermunicipal 
Cooperation as representative of the United States of 
Brazil, has formally resigned from office, for reasons 
acceptable to this Chair; 

THEREFORE: In accordance with the authority 
conferred on this Chair, 


BE 1r ResoLvVED: 


FIRST: That the resignation of this valued and 
esteemed member be regretfully accepted; 


SECOND: That our sincere appreciation be extended 
to Mr. Passos for his collaboration with our Pan- 
American intermunicipal movement; 


THIRD: That no new Member of the Pan American 
Commission for Intermunicipal Cooperation be designated 
as representative from Brazil until the Union, Associa- 
tion or League of Municipalities is established, with 


“the country contributing to the maintenance of the Pan 


American Commission, and shall have designated the 
new member, as provided by the Resolution passed at 
the Eighth Meeting of the Executive Committee, March 
13, 1944; 


FOURTH: That this shall be communicated, circu- 
lated and published in the “Boletín”. 


Set forth in the City of Havana, the Twenty-seventh 
day of December of Nineteen Hundred and Forty-five. 


(Signed) Dr. Antonio BERUFF MENDIETA, 
President. 


RESUELVO: 


PRIMERO: Anular y declarar sin efecto alguno 
dicha Resolución No. 26, del 12 de Junio de 1945; 


SEGUNDO: Designar miembros de la nueva Co- 
misión Organizadora de la Unión, Asociación o Liga 
de Municipios Venezolanos a los señores siguientes: 
Dr. Mario Briceño lragorry, ex-Presidente del Congreso 
Nacional; Dr. Gonzalo Barrios, actual Gobernador de 
Caracas; Dr. Leopoldo Manrique Terrero, ex-Presidente 
del Concejo Municipal; Dr. Carlos Augusto León, ex- 
Concejal; y Sr. Martín Pérez Matos, ex-Concejal; a 
quienes se les hará saber esta designación, para que, 
si aceptan la misma, procedan a dejar constituida la 
expresada Comisión Organizadora, eligiendo a uno de 
sus miembros para que la presida; 

TERCERO: Rogar a esta Comisión que, dentro de 
un plazo prudencial, se proceda a dar cumplimiento a 
lo dispuesto en el Apartado 7) de la Resolución II to- 
mada en la reunión de Chicago, informando a esta Pre- 
sidencia; 

CUARTO: Comunicar esta Resolución a los desig- 
nados y a todos los señores miembros de esta Comisión 
Panamericana y de las Comisiones Locales ya desig- 
nadas. 

Dada en la ciudad de La Habana, a los diecisiete días 
del mes de Diciembre de mil novecientos cuarenta y 
cinco, 

Dr. AntoNlo BERUFR MENDIETA, 
Presidente. 


(Fdo,) 
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RESOLUCION No. 7-B 


POR CUANTO: El Sr. Edison Junqueira Passos, 
Miembro de esta Comisión Panamericana de Coopera- 
ción Intermunicipal en representación de los Municipios 
de los Estados Unidos del Brasil, ha hecho formal re- 
nuncia de su cargo, aduciendo para ello motivos que 
esta Presidencia considera perfectamente atendibles; 


POR TANTO: En uso de las facultades que me 
están conferidas, 


RESUELVO: 


PRIMERO: Aceptar dicha renuncia, lamentando que 
nuestra Comisión se vea privada del valioso concurso 
de tan ilustrado y estimado Miembro; 


SEGUNDO: Expresar nuestro sincero agradecimien- 
to por los servicios prestados por el Sr. Passos en pro 


de nuestro movimiento de eooperación intermunicipal 
panamericana; 


TERCERO: Dejar en suspenso la designación del 
nuevo Miembro de la Comisión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal en representación de los Muni- 
cipios de los Estados Unidos del Brasil, hasta tanto la 
Unión, Asociación o Liga de Municipios, una vez ésta 
se haya constituído, y el país contribuya al sostenimiento 
de la Comisión Panamericana, según el Acuerdo tomado 
en la Octava Reunión del Comité Ejecutivo, en 13 de 
Marzo de 1944, designe al nuevo Miembro; 


CUARTO: Comuníquese, circúlese, y publíquese en 
el “Boletín”. 


Dada en la ciudad de La Habana, a los veintisiete 
días del mes de Diciembre de mil novecientos cuarenta 
y cinco. 


(Fdo.) Dr. Antonio BERUPE MENDIETA, 
Presidente. 


pr prod. ral. paa. pra. prado 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


COOPERACION INTERNACIONAL EN LOS 
ASUNTOS RELATIVOS A LA VIVIENDA 


Por Jacob CRANE (*) 


El Comité Interdepartamental de Cooperación Cultu- 
ral y Cientifica (“Interdepartmental Committee on 
Cultural and Scientific Coóperation”) fué creado, a in- 
dicación del Presidente de la República, en los comien- 
zos del año 1938, como instrumento del Gobierno de los 
Estados Unidos para emprender un permanente progra- 
ma de acción cooperativa para el desarrollo de las 
relaciones económicas, culturales, y científicas, y para 
coordinar las actividades de departamentos y agencias 
del Gobierno, bajo la dirección del Departamento de 
Estado, al acometer la ejecución cooperativa de pro- 
yectos, en los mencionados campos, en el Hemisferio 
Occidental. Hasta el 20 de Diciembre de 1944, el Co- 
mité era designado con la denominación de Comité 
Interdepartamental de Cooperación con las Repúblicas 
Americanas (“Interdepartmental Committee on Coópera- 
tion With the American Republics”). Bajo la presi- 
dencia del Secretario Auxiliar de Estado para las rela- 
ciones públicas y culturales, Mr. William Benton, el 
Comité está coordinado por un Director Ejecutivo, Mr. 
Ragmund L. Zwemer. El Director Ejecutivo y el Cuer- 
po de Secretarios, son funcionarios del Departamento 
de Estado, en la Oficina de Información Internacional 
y Asuntos Culturales. 

(*) Mr. Crane representa la National Housing 
Agency (Agencia Nacional, respecto a la Vivienda) 
en el Interdepartimental Committee on Cultural and 
Scientific Coóperation (Comité Interdepartamental de 
Cooperación Cultural y Científica) en el Departamento 
de Estado. El programa descrito aquí, es uno de los 
varios que han sido trazados por los diversos departa- 
mentos y agencias del Gobierno de los Estados Unidos, 
por intermedio de dicho Comité. Mr. Crane es Auxiliar 


Especial del Administrador de la Nafional Housing 
Agency. 
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INTERNATIONAL COOPERATION IN HOUSING 
By TacoB CRANE 1 


The Interdepartmental Committee on Cultural and Sci- 
entific Cooperation was created, at the suggestion of the 
President, early in 1938 as instrument of the United 
States Government to undertake a permanent, coopera- 
tive program for the development of economic, cultural, 
and scientific relations and to coordinate the activities 
of departments and agencies of the Government, under 
the leadership of the Department of State, in undertaking 
cooperafive projects in these fields in the Western 
Hemisphere. Until December 20, 1944, the Committee 
was known as the Interdepartmental Committee on 
Cooperation With the American Republics. Under the 
Chairmanship of the Assistant Secretary of State for 
public and cultural relations, William Benton, the Com- 
mittee is coordinated by an Executive Director, Raymund 
L. Zwemer. The Executive Director and the Secretariat 
are officers of the Department of State in the Office 
of International Information and Cultural Affairs. 


JH oueno is recognized as one of the major world 
problems of post-war reconstruction. A world- 
wide housing crisis is here. The National Housing 
Agency of the United States is developing cooperation 
with other countries in this field so that knowledge of 
methods can be pooled and advance can be more rapidly 
made. This activity is being planned in cooperation 
with a number of Government agencies and the Depart- 
ment of State and relates to the Government-wide 


1 Mr, Crane represents the National Housing Agency 
on the Interdepartmental Committee on Cultural and 
Scienctific Cooperation in the Department of State. The 
program described here is one of a number developed by 
various departments and agencies of the United States 
Government through the Committee. Mr. Crane is Special 
Assistant to the Administrator of the National Housing 
Agency. 


L' CUESTIÓN de la Vivienda está reconocida como 
4 uno de los principales problemas a cuya solución 
hay que atender para la reconstrucción del mundo en 
la post-guerra. Existe una crisis mundial con respecto 
al alojamiento. La Nafional Housing Agency de los 
Estados Unidos, está desenvolviendo su acción coope- 
rativa con otros países, en este campo, a fin de que el 
conocimiento de los métodos pueda ser mancomunado, 
y el adelanto pueda ser más rápido. Esta clase de acti- 
vidad está siendo planificada cooperativamente con va- 
rias agencias del Gobierno y el Departamento de Estado, 
y se relaciona con el programa gubernamental de coo- 
peración cultural y científica con otros países, auspi- 
ciado por el Comité Interdepartamental de Cooperación 
Cultural y Científica. 


' Antes de la guerra, la mayoría de los países sufrían 
del mal de los slums o barrios sórdidamente misérrimos, 
y de un déficit general de viviendas satisfactorias, así 
como también veíanse ante la incapacidad de mantener 
el desarrollo de las facilidades respecto a la vivienda, 
de modo que estas facilidades bastasen para hacerles 
frente, de un modo adecuado, a las necesidades sur- 
gidas del natural crecimiento de la población, particular- 
mente en las regiones urbanas. Mirando el asunto desde 
el punto de vista de los standards locales y de las con- 
diciones peculiares de las respectivas localidades, en 
el año 1938, en todo el mundo, por lo menos cien mi- 
llones de familias habitaban en casas que estaban con- 
sideradas, definitivamente, como muy por debajo de la 
norma aceptable. En el largo período de duración de 
la guerra, la obra normal de edificación de habitaciones 
ha estado, en realidad, casi por entero paralizada, aun- 
que el número de familias, en general, ha crecido, au- 
mentando, pues, el déficit existente en lo tocante al alo- 
jamiento. Por otro lado, la guerra ha destruido o seria- 
mente dañado, millones y más millones de hogares; la 
usual labor de conservación de las casas, ha estado 
demorada o del todo desatendida; y el deterioro ha pro- 
seguido, con un ritmo cada vez más acelerado. 


Las que quedan dichas, son las raíces de la crisis 
mundial en lo referente a la vivienda. 


Cada una de las Naciones Unidas ha empezado ya a 
estudiar su problema nacional en lo que concierne al 
alojamiento, y está tratando de prepararse para la vasta 
transición y la enorme tarea de la construcción de 
moradas en la post-guerra —que es una de las princi- 
pales cuestiones a que ha de atenderse en muchos países, 
incluyendo entre éstos a los Estados Unidos. Nuevas 
ideas y nuevos procedimientos técnicos han comenzado 
a brotar, tanto basados en las necesidades que tuvieron 
su origen en la guerra misma, como inspirados por 
otras fuentes de reciente experiencia. Un magno pro- 
grama mundial de construcción de viviendas hállase en 
la perspectiva. Y aquí tenemos una excelente oportu- 
nidad de ejercer la cooperación de tiempos de paz, entre 
las naciones. 


En la situación actual, con problemas nacionales y 
universales, tocante al alojamiento, tan grandes y tan 
urgentes, los gobiernos nacionales están asumiendo la 
dirección del asunto. La cuestión de la vivienda es 
todavía, por supuesto, primordialmente, una responsa- 
bilidad local, atendida por los gobiernos locales y por 
agencias locales y regionales públicas y privadas. Pero 


program of cultural and scientific cooperation with other 
countries sponsored by the Interdepartmental Committee 
on Cultural and Scientific Cooperation. 


Before the “war most countries suffered from slums 
and from a general deficit of satisfactory housing and 
also from an inability to keep their housing facilities 
abreast of the growth of the population, particularly 
in urban areas. Measured by local standards and local 
conditions, in 1938 at least a hundred million families 
all over the world lived in houses considered definitely 
substandard. During the war normal building has been 
virtually at a standstill, although the number of families 
has in general increased, thus adding to the deficit of 
housing. The war has destroyed or damaged millions 
upon millions of homes, normal maintenance has fallen 
behind, and deterioration has continued at an accelerated 
rate. These are the roots of the world crisis in housing. 


Each of the United Nations has begun studying its 
national housing problem and is trying to prepare for 
the vast transition and post-war housing job—a major 
issue Of public policy in many countries, including the 
United States. New ideas and techniques have begun 
to emerge, both from the necessities of the war itself 
and from other recent experience. A great world hous- 
ing program is in prospect. Here is an excellent oppor- 
tunity for peacetime cooperation between nations. 


In the present situation, with national and world 
problems in housing looming so large and so urgent, the 
national governments are taking the lead. Housing is 
still, to be sure, primarily a local responsibility, handled 
by local governments and by local and regional public 
and private agencies. But the formulation of broad 
policies and programs inevitably requires leadership by 
the national governments. Accordingly, cooperation 
between countries is developing through the agencies 
of the national governments, which in turn draw from 
local sources. 


lt is established that housing bears an important 
relation to health, to employment and prosperity, to all 
urban and rural development, and to general contentment. 
Next to peace and economic security, the home and the 
neighborhood are uppermost in people's lives and 
desires. 


The cooperation between countries in the field of 
housing and its corollaries will enable a pooling of ideas 
and methods. As distinguished from trade in materials 
and equipment and from international finance, a profes- 
sional interchange has begun to develop widely. This 
exchange of experience covers such matters as organiza- 
tion and administration, finance, statistical research, and 
planning and programming, land policies, design, and 
materials and construction. 

During the past two years, in connection with such 
professional interchange, the National Housing Agency 
of the United States has received visitors from many of 
the United Nations. Responses have been made to 
hundreds of written inquiries. Special missions of other 
countries have established continuing relations. Assistance 
has been given in connection with procurement of some 
materials and of a small number of prefabricated houses. 


The NHA is making its publications available in 
foreign countries through the United States missions and 
outposts. United States housing experts have visited and 


BoLeTíN C. P. C., I. — 23 


la formulación de amplios cursos de acción acerca del 
particular, y el trazado de los extensos programas que 
hayan de realizarse, inevitablemente requieren ser diri- 
gidos por los gobiernos nacionales. Y adecuadamente 
se está desarrollando la cooperación entre los paises, por 
intermedio de los gobiernos nacionales, los cuales, a 
su vez, se valen de las utilizables fuentes locales. 


Es cosa admitida como indudablemente cierta, que 
este asunto de la vivienda tiene una importante relación 
con la salubridad, con los empleos, y con la prosperi- 
dad; con todo el desenvolvimiento urbano y rural; y 
con el contentamiento general. Después de la paz, y de 
la seguridad económica, el hogar y el buen vecindaje 
son aspiraciones capitales en la vida y en los deseos de 
todos los seres humanos. 


La cooperación entre los países, en lo concerniente 
a la habitación, y sus corolarios, permitirán el manco- 
munamiento de ideas y de métodos. Por separado de 
las transacciones sobre materiales y equipo, y de las 
finanzas internacionales, ha empezado a desarrollarse 
ampliamente un intercambio profesional. Este mutuo in- 
tercambio de experiencia, abarca materias tales como 
la organización, la administración, el financiamiento, la 
investigación de estadísticas, la planificación, el trazado 
de programas, la política respecto a la tierra, cálculos, 
materiales, y construcción 


En el transcurso de los dos últimos años próximos 
pasados, y con relación a dicho intercambio profesional, 
la National Housing Agency de los Estados Unidos ha 
recibido visitantes procedentes de muchas de las Na- 
ciones Unidas. Se les ha dado respuesta a centenares de 
consultas formuladas por escrito. Misiones especiales, de 
diversos países, han establecido relaciones, en forma con- 
tinua. Se ha prestado ayuda en lo respectivo a la obten- 
ción de algunos materiales, y de un pequeño número de 
casas prefabricadas. 


La N. H. A. está haciendo asequibles sus publicacio- 
nes, en los países extranjeros, por conducto de las mi- 
siones y “avanzadas” norteamericanas. Peritos en ma- 
teria de viviendas, de los Estados Unidos, han visitado, 
y cambiado opiniones, basadas en la experiencia, en 
varios países europeos y en repúblicas de América. Un 
consultor en asuntos de la habitación y de urbanismo, 
ha sido situado en una Embajada de los Estados Unidos. 
Y se está negociando para enviar otros cuantos. Se está 
desenvolviendo un sistema adecuado, para recibir las 
publicaciones de otros países por mediación de las mi- 
siones diplomáticas norteamericanas. Se ha tomado par- 
ticipación en reuniones regionales e internacionales, y se 
hacen preparativos para participar en otras de esas 
asambleas. Se está estudiando la posibilidad de cons- 
tituir una organización internacional, en lo atañente a 
la vivienda y a la reconstrucción física. 


Como una patente prueba de su interés en estas cosas, 
la National Housing Agency ha destinado una oficina 
y creado un comité para atender al intercambio de ex- 
periencia internacional. Se tiene la intención de llegar a 
crear relaciones bilaterales, regionales, y mundiales. 


Estos planes, y estos hechos ya ejecutados, se encuen- 
tran indicados en una anterior manifestación hecha con 
respecto a nuestra política sobre el particular. 
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exchanged experience in several European countries and 
in other American republics. One consultant on housing 


and urbanism has been established in a United States y 
embassy. The placement of others is currently the subject 


of negotiations. A system is being developed to receive 
the publications of other countries through the United 


States diplomatic missions. Participation has been provi- 


ded in connection with regional and international meet- 


“ings and with preparations for other such discussion 
groups. The possibility of an international organization 


in housing and physical reconstruction is being consid- 
ered. 


As a manifest of its interest, the National Housing 
Agency has designated an office and created an agency 
committee to deal with international exchange of experi- 
ence. Bilateral, regional, and world-wide relations are 
contemplated. These developments are rooted in an 
earlier statement of policy. 


In a public address, given on April 18, 1945, John 
B. Blanford, Jr., the Administrator of the National 
Housing Agency, said: 

“Our immediate task here is to undertake a housing 
program in the U.S.A. aimed at our eventual goal of 


a decent home for every family. In undertaking that. 


job, we will want to draw on the best experience 
wherever it may be found. And 1 can assure you that 
our experience here will be an open book for our 
friends in housing in other lands, and that we will stand 
ready at all times to share that experience in the interests 
of our common goal of building a better world after 
victory”. 


(Reprinted from “Department of State Bulletin”, 
Washington, D. C., September 23, 1945). 


WHAT AMERICAN CITIES ARE DOING 


(From “News Bulletin”, of the Public Administration 
Clearing House, Chicago, lllinois—Nov. 17th, and 24th, 
and Dec. 8th, 1945). 


Mental Hygiene Program: —Berkeley, Cal. recently 
received a $53,000 grant from a foundation for the 
development of a city mental higiene program under the 
direction of the city health officer. The state of Cali- 
fornia has allocated $4,500 for this work and the city 
$2,000. 


* 
* *k 


Municipal Revenue Sources: —More than half the 
revenue Of Kansas City, Mo. came from sources other 
than the property tax last year. Total revenues were 
$8,721,000. Principal sources were the cigarette tax 
$580,760, alcoholic beverage licenses $209,617, business, 
professional and occupational licenses $619,480, franchise 
fees from electric, gas bus, street car and telephone 
companies $1,191,130, and parking meters $55,694, 


x 
A * 


Joint Sewer and Water Facilities: —St. Petersburg, 
Fla. has been authorized by the state legislature to 
operate sewer and water facilities jointly, to combine 
the funds received therefrom and to issue bonds for 
extension of sewer and water purposes. The city is also 


m discurso pronunciado el 18 de Abril de 1945, 
John B. Blanford, Jr., Administrador de la National 
vusing Agency, dijo: 

- “Nuestra labor inmediata, aquí, consiste en acometer 
m programa de acción, respecto a la vivienda, en los 
istados Unidos, encaminado al consiguiente logro de 
muestro propósito, el cual es, que haya un hogar decente 
vara cada familia. Al emprender esa tarea, tendremos 
Jue valernos de lo que dicte la mejor experiencia que 
-xista, dondequiera que ésta se halle. Y puedo asegura- 
"Os, respecto a nuestra experiencia propia, que ella será 
1 libro abierto para nuestros amigos dedicados a lo que 
concierne a la habitación, en otras tierras, y que estare- 
mos dispuestos, en todo momento, a compartir esa expe- 
iencia, en pro de los intereses de nuestro objetivo común 
le construir un mundo mejor, después de la victoria”. 


- (Reproducido del “Department of State Bulletin”, 

le Wáshington, D. C., 23 de Septiembre de 1945). 

LO QUE ESTAN HACIENDO LAS CIUDADES 
NORTEAMERICANAS 

(Reproducido del “News Bulletin” de la Public 

Administration Clearing House, de Chicago, Illinois— 

17, y 24 de Noviembre, y 8 de Diciembre, de 1945). 


Programa de acción sobre higiene mental: —Berkeley 
(Estado de California) recientemente recibió un donativo 
de $5,000, hecho por una fundación, para el desarrollo de 
un programa de acción sobre higiene mental, el cual se 
llevará a efecto bajo la dirección del funcionario mu- 
nicipal encargado de velar por la salud pública. El Es- 
tado de California ha concedido una asignación de 
$4,500, para ayudar a esa obra; y el Municipio ha dado, 
con el mismo fin, $2,000. 


z 
ES * 


Fuentes de ingresos municipales: —-Más de la mitad 
de los ingresos percibidos por la Ciudad de Kansas, 
provinieron, en el año de 1944, de otras fuentes de 
recursos, que no eran los impuestos sobre la propiedad. 
El total de las entradas ascendió a la suma de $8.721,000. 
Algunos de los principales conductos de obtención de 
las rentas públicas municipales, fueron: el impuesto so- 
bre los cigarrillos, que produjo $580,760; permisos de 
expendio de bebidas alcohólicas, $209,617; licencias para 
el ejercicio de negocios, profesiones, y ocupaciones, 
$619,480; derechos pagados por las compañías de elec- 
tricidad, ómnibus, tranvías, y teléfonos, $1.191,130; y 
rendimiento de los metros contadores del parqueo de 


vehículos, $55,694. 


* 
e * 


Combinación de los servicios de abastecimiento de 
agua, y de alcantarillado: —Según informa la Asociación 
Americana de Obras Públicas, la ciudad de Saint Pe- 
tersburg (en el Estado de la Florida; población: más 
de 60,000 habitantes) ha sido autorizada por la Legis- 
latura estadual, para operar conjuntamente sus servi- 
cios de abastecimiento de agua, y de alcantarillado; 
para reunir, unos con otros, los fondos que reciba por 
la prestación de tales servicios; y para emitir bonos con 
cuyo producto costear las ampliaciones que sea con- 
veniente hacer para dar mayor desenvolvimiento a esos 


authorized to maintain cash reserves for depreciation of 


utilities operated by the city, the American Public 
Works Association reports. 


* 
* * 


Police Supervise School Traffic Patrol: —San Diego, 
has not had a single accident involving school children 
at crossings protected by the junior traffic patrol in the 
last eight years. Members of the junior traffic patrol 
are equipped with uniforms, whistles, badges, and signal 
devices provided by the police. Police departments 
operating procedures governing the patrol not only set 
high standards for selection of members, but also provide 
for public recognition of their efforts. 


mM 
* A 


Work on San Francisco Airport:—A four-year build- 
ing program at San Francisco Airport to start about 
January 1 was outlined by city officials following 
voters” approval of the $20,000,000 airport expansion 
bond issue. Bids will be asked immediately on a six 
months' starting program, including $4,000,000 for an 
earth fill, the paving of runways and taxiways to cost 
$120,000, land purchases $350,000 and $100,000 for an 
improved field drainage system. In addition, city officials 
are planning to sell the first block of the $12,000,000 
sewer bonds, voted more than a year ago, with work 
scheduled to start early next year. 


* 
+ * 


Mutual Aid Plan: —Thirty-eight counties and 162 cities 
in California have voted to participate in the state new 
law enforcement mutual aid plan. The plan provides that 
one law enforcement agency may give assistance to 
another in cases of emergency, regardless of jurisdiction. 


3 
* + 


Municipal Hospital  Addition:—Owatonna, Minn. 
voters gave almost unanimous approval in a recent 
election to the addition of another building to the 
municipal hospital in that city. The new building will 
be a three-story structure with a fifty bed capacity. 
Funds to finance the $150,000 hospital project are 
already on hand. They were accumulated and ear-marked 
for hospital purposes from earnings of the city's public 
utilities. Part of the cost will be met by funds earned 
during the past ten years by the present hospital. 


* 
* * 


Ruling on Handling of Postwar Funds: —The citizens 
postwar planning committee of Akron, O. is financed 
both by public and private funds. The city appropriated 
$12,500 while Akron industries contributed the remainder 
of the present $50,000 fund. Legal authority has directed 
that the public share of this money must be spent by 
the committee exactly in accordance with existing laws 
and regulations for the handling of public funds. The 
money contributed by the industries may be spent as 
the committee sees fit. 


* 
* * 


Monthly Journal for Employees: —Rochester, N. Y. 
recently inaugurated a monthly employees magazine, 
called The Rochester Municipal Journal, to develop 
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mismos servicios. Asimismo se ha autorizado a dicha 
ciudad para que mantenga una reserva en dinero efec- 
tivo, para cubrir la depreciación “de las empresas de 
utilidad pública manejadas por el municipio. 


7 
* * 


La Policía supervisa la labor que ejecuta la “Patrulla 
de Vigilancia del Tránsito Escolar”: —En todo el trans- 
curso de los últimos ocho años próximos pasados, no 
ha ocurrido en la ciudad de San Diego (California, 
población: 203,341 habitantes, en 1940) ni un solo acci- 
dente del que fueran víctimas los numerosos escolares 
que transitan por los cruces de calles protegidos por la 
“Patrulla Juvenil del Tránsito” (Junior Traffic Patrol). 
Los miembros de este peculiar Cuerpo de Vigilancia, 
están equipados con uniformes, silbatos, insignias, y 
artefactos para hacer señales, suministrados por la Po- 
licía. Los departamentos de ésta, encargados de aplicar 
los procedimientos que rigen para el funcionamiento de 
dicha Patrulla, no sólo son muy exigentes en lo respec- 
tivo a los requisitos que han de reunir los miembros de 
la misma, sino que también atienden a que el público 
reconozca y agradezca los eficaces esfuerzos que aqué- 
lla hace en beneficio de la seguridad de los juveniles 
transeúntes. 


. 
* * 


Obras para el Aeropuerto de San Francisco de Cali- 
fornia: —Un programa de construcciones (que tardará 
cuatro años en estar completamente ejecutado, y que 
habrá de empezar a realizarse hacia el 1* de Enero 
de 1946) ha sido proyectado por los correspondientes 
funcionarios municipales, para el Aeropuerto de San 
F,ancisco, después de que los votantes del Municipio 
aprobaron que se emitieran $20.000,000 en bonos, con 
cuyo producto se llevarían a cabo esas grandes obras. 
Previas las licitaciones pertinentes, se dará inmediato 
comienzo a un programa inicial de labores, entre las 
cuales van comprendidos: un gran terraplén, con un 
costo calculado en $4.000,000; la pavimentación de 
pistas para el despegue y el aterrizaje de aeroplanos, 
cuyo presupuesto es de $120,000; la compra de terre- 
nos, por valor de $350,000; y obras de drenaje, que 
costarán $100,000. Además de eso, las autoridades del 
municipio se proponen vender el primer lote de bonos 
del alcantarillado, de la emisión autorizada hace más 
de un año, cuyo valor nominal asciende, en conjunto, 
a $12.000,000; y se destinará, lo que se obtenga de esa 
venta, a trabajos relacionados con el sistema de cloacas. 


X 
* * 


Plan de ayuda mutua: —Treinta y ocho condados y 
ciento sesenta y dos ciudades de California han votado 
en favor de participar en el nuevo plan estadual de 
ayuda mutua para hacer cumplir las leyes. En ese plan 
se estipula que toda agencia cuya misión sea velar por 
el cumplimiento de las leyes, puede prestarle ayuda a 
otra cualquiera de dichas agencias, en casos de emer- 
gencia, prescindiendo de tomar en cuenta las circuns- 


tancias atañentes a la jurisdicción. 
* 


* * 


Aditamento a un hospital municipal: —Los vecinos de 
la ciudad de Owatonna (Minnesota) han aprobado, casi 
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more cooperative spirit among the 4,500 employees and 
to increase the morale of employees through a better 
understanding of the city's activities, the International 
City Managers Association reports. The journal is a 
tabloid size four-page paper prepared by the public 
relations division of the city's department of commerce. 


por unanimidad, en una reciente votación, el que se 
añada otro edificio al hospital municipal de la localidad. 
La nueva construcción tendrá tres pisos, y dispondrá 
de capacidad para cincuenta camas. Están ya disponi- 
bles los $150,000 que se requieren para la financiación 
de este proyecto de mejora hospitalaria. Tales fondos 
se han ido gradualmente acumulando (y reservándolos 
especialmente para los fines dichos), tomándolos de los 
ingresos obtenidos por las empresas de utilidad pública 
municipales. Parte del costo será sufragado con dinero 
ganado por el actual hospital durante los diez últimos 
años próximos pasados. » 


»* 
* * 


Disposiciones acerca del manejo de fondos de la post- 
guerra: —El Comité de Ciudadanos para la Planificación 
de la Post-guerra, de Akron (Estado de Ohio), está 
financiado con fondos provenientes tanto de las arcas 
públicas como de recursos privados. La Ciudad ha apro- 
piado $12,500, mientras que los industriales de la loca- 
lided han contribuido con el resto del capital necesario 
para completar el fondo de $50,000 existente en la 
actualidad. Las pertinentes autoridades legales han dis- 
puesto que la parte de ese dinero, aportada por los 
organismos del gobierno municipal, tiene, forzosamente, 
que ser invertida por el mencionado Comité, exacta- 
mente de acuerdo con las leyes y reglamentos actual- 
mente en vigor, sobre el manejo de los fondos públicos. 
En cuanto al aporte pecuniario hecho por los indus- 
trieles, puede ser gastado en la forma que el Comité 
estime más conveniente. 


»* 
* * 


Revista mensual, para empleados: —Róchester (en el 
Estado de New York; población: 324,975 habitantes, 
según el Censo de 1940) recientemente ha comenzado 
a publicar una revista mensual dedicada a los empleados 
del Municipio. Esa publicación lleva el título de “The 
Rochester Municipal Journal” ("Revista Municipal de 
Róchester"), y tiene como fines principales, los de 
desarrollar en el mayor grado posible el espíritu de 
cooperación entre los cuatro mil quinientos empleados 
de la municipalidad, y fomentar la disciplina y el ánimo 
corporativo, mediante una mejor comprensión de las 
actividades de la urbe. En cuanto al tamaño, éste es 
de dimensiones tabloid (es decir, “condensado”); el pe- 
riódico consta de sólo cuatro planas; y su redacción 
corre a cargo de la División de Relaciones Públicas del 
Departamento de Comercio de la Ciudad. 


(Los datos que anteceden han sido suministrados por 
la “International City Managers Association” [Aso- 
ciación Internacional «de Gerentes de Ciudades]). 


MUNICIPIOS DEL ESTADO DE CHIHUAHUA 

(La siguiente información ha sido tomada de la “Re- 
vista Municipal” —órgano oficial, mensual, de la Comi- 
_sión Permanente del Primer Congreso de Presidentes 
Municipales del Estado de Chihuahua,—Vol. 1, Núm. 
11.—Chihuahua, Chih. México, 15 de Noviembre 
de 1945). 


Ciudad Guerrero 


E: ILusTRE AYUNTAMIENTO de Ciudad Guerrero ha 
informado al Sr. Gobernador del Estado, de las 
mejoras materiales que ha llevado a cabo en su juris- 
dicción: del dique de mampostería construído desde 
hace muchos años, para la defensa de la ciudad contra 
| las grandes avenidas del rio Papigochi; y haber insta- 
lado la planta de luz que proporcionará alumbrado a los 
edificios y plazas públicas, así como a casas particulares. 


Otra de las obras de importancia que está llevando a 

cabo el Ayuntamiento, es la construcción del Rastro 

| de la Ciudad, próximo a terminarse, para ser entregado 
a la Junta Municipal de Carnes, de la localidad. 

La carretera que une Villa Cuauhtémoc con Ciudad 

' Guerrero, está siendo motivo de especial atención, pues 

se tien> el propósito de que sea terminada cuanto antes. 


* 
* * 


Camargo 


Ex MUY AVANZADOS los trabajos de construcción 
de la carretera que unirá la población de Camargo 
con la ciudad de Chihuahua. Las obras se ejecutan con 
toda regularidad, por lo que se espera que esa importante 
vía de comunicación quedará lista para ser inaugurada 
en los primeros días del mes de Mayo de 1946. 


ES 
* * 


Jiménez 


Ge INTERÉS ha despertado entre los habitantes 
de la población de Jiménez, el tener conocimiento 
de que el Sr. Gobernador, entre otros importantes asun- 
tos que arregló en su reciente viaje a la ciudad de Mé- 
xico, consiguió que el Gobierno Federal construya el 
tramo de carretera entre Jiménez y Torreón, quedando 
así comunicada la Capital del Estado con la Capital de 
la República y Ciudad Jiménez en utilisima comunica- 
ción con las importantes plazas de Chihuahua y To- 
rreón, íntimamente relacionadas con sus actividades co- 
merciales. 


7 
se * 


Meoqui 


D EBIDO AL PELIGRO de inundación del pueblo de Meo- 
gui, por las grandes avenidas del río San Pedro, 
las autoridades y vecinos de ese lugar han procurado 
tomar las precauciones consiguientes para evitar un 
siniestro en el futuro, mas como las obras requeridas 
para el objeto son de un alto costo, han recurrido al 
Gobernador en solicitud de ayuda, la que les será pro- 
porcionada de acuerdo con las circunstancias del caso, 


MEXICO 


| MEJORAS MATERIALES EFECTUADAS EN LOS MATERIAL IMPROVEMENTS EFFECTED IN THE 


MUNICIPALITIES OR THE STATE 
OF CHIHUAHUA 


[The following has been taken from the “Municipal 
Review” (“Revista Municipal”), the official monthly 
of the Permanent Committee of the First Congress of 
Mayors of the State of Chihuahua, Vol. 1, No. 11, 
Chihuahua, Chih., México, Nov. 15, 1945]. 


Ciudad Guerrero 


ae HE MUNICIPAL GOVERNMENT Of Ciudad Guerrero 
has informed the Governor of the State of Chi- 
huahua that the following have been improved in its 
territory: the stone dam built many years ago to protect 
the city floods from the Papigochi River, and the instal- 
lation of the electric power house to supply light to 
buildings, public parks and private houses. 

Another important project carried on by the city is 
the construction of the City Market, which is almost 
completed and is to be turned over to the Municipal 
Meat Board. 

The highway from Villa Cuauhtémoc to Ciudad Gue- 
rrero is receiving special attention in order that it may 


be finished as soon as possible. 


* 
* * 


Camargo 


(Mareas on the road between the town of 
Camargo and Chihuahua City is well on its way 
to being finished. Work is being done regularly and it 
is hoped that this important road will be ready to be 
opened the first days of the month of May 1946. 


a 
* * 


Jiménez 


e INTEREST has been awakened in Jiménez by 
the fact that on his recent visit to Mexico City, the 
Governor convinced the Federal Government to build 
a connecting higway between Jiménez and Torreón, 
which will furnish a means of communication between 
the State capital and the capital of the Republic, and 
be useful to Ciudad Jiménez in commerce with' Chi- 
huahua and Torreón. 


* 
* * 


Meoqui 


pa TO THE DANGER of floods from the San Pedro 
River in the town of Meoqui, the authorities and 
inhabitants have attempted to take the necessary precau- 
tions to prevent future disasters. However, in view of 
the high cost of such a project, they have asked the 
Governor for assistance, which will be given them if 
possible. 


* 
* $ 


Ocampo 


: | meÉ Mayor or MINERAL DE Ocampo visited the 
State capital a short time ago to give a verbal 
report to the Governor, As an outcome of the interview, 
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Ocampo 


E: PRESIDENTE Municipal del Mineral de Ocampo 
visitó, hace poco, la Capital del Estado, con el 
objeto de rendir un informe verbal, .al Gobernador, 
acerca de su gestión en aquel municipio serrano. 


Como resultado de la entrevista, el Gobernador, cum- 
pliendo su promesa de ayudar a los Municipios, aportó 
una importante cantidad, que será empleada en las obras 
materiales que está efectuando en su municipio dicho 
Alcalde. 


* 
* * 


Municipio de Chihuahua 


E* ESTE Municipio, donde se halla asentada la ciu- 
dad capital del Estado, se están ejecutando diver- 
sas obras públicas, entre ellas, las siguientes: 


Se han iniciado los trabajos para la importante me- 
jora de construir un segundo piso al edificio ocupado 
por el mercado la Reforma. Cuando quede terminado 
ese segundo piso, podrán aprovecharse sus locales para 
colocar a los pequeños comerciantes que actualmente 
invaden la calle 6a.; así como otros puestos que se 
encuentran en las calles que rodean a dicho mercado, 
con perjuicio del tránsito y de la buena apariencia de la 
ciudad. 


Las obras de construcción de los lavaderos públicos, 
en el barrio de San Pedro, de Perea, y de Llanos de 
Jalisco están avanzando rápidamente, esperando que 
en fecha próxima se pongan a disposición del público, 
para el objeto a que se destinan. 


the Governor contributed a substantial amount, as he 
had promised, to the projects being carried on in 


Ocampo. 


A 
* * 


Chihuahua 


N THE CAPITAL cITY of the State of Chihuahua, various 
public works are being carried on, among them the 


following: 


Work has begun on constructing a second floor in the 
building occupied by the Reform market. When this is 


finished, the small merchants who have overflowed 6th 


Street can use it for their stalls, as well as other vendors 


whose stands obstruct traffic and detract from the ap- 
pearance of the city. : 


Construction of public baths in San Pedro, Perea, and 3 


Llanos de Jalisco districts are progressing rapidly and 


can probably be opened soon to the general public for 


their use. 


OPENING OF A MARKET 


' ¡ HE BUILDING of the Municipal Market, “Lorenzo 


Gómez”, in Cosamaloapan de Carpio (Veracruz), 
was inaugurated on December 14th last. 


INAUGURACION DE UN MERCADO 


E: pía 14 de Diciembre próximo pasado se inauguró | 


el edificio del Mercado Municipal “Lorenzo Gómez” 
en la ciudad de Cosamaloapan de Carpio (Estado de 
Veracruz). 


PANAMA 


EL REGIMEN MUNICIPAL 


(De un importante diario de la Ciudad de Panamá, 
hemos tomado lo que sigue, que es parte de la nueva 
Constitución de la República panameña). 


Artículo 184. El Estado descansa sobre una comu- 
nidad de municipios autónomos. 

El Municipio es la organización política de la socie- 
dad local, establecida en un territorio determinado por 
relaciones de vecindad y con la capacidad económica 
suficiente para satisfacer los gastos del gobierno propio. 


La organización municipal será democrática y respon- 
derá al carácter esencialmente administrativo del go- 
bierno local. 


Artículo 185. El gobierno municipal cumple la doble 
finalidad de satisfacer las necesidades colectivas locales 
y de cooperar con los órganos del Estado a la gestión 
de éste en todo el territorio nacional. 


Artículo 186. El Estado podrá suplir la gestión mu- 
nicipal, cuando ésta sea insuficiente, en caso de epidemia, 


grave alteración del orden público u otros motivos de 
interés general, en la forma que determine la Ley. 


Artículo 187. Se denomina distrito el territorio que 
cubre la acción del Municipio. En cada distrito habrá 


28+> BOLETÍN APC 


MUNICIPAL GOVERNMENT 


(From an important newspaper in Panama City, we 
reprint the following, which is a draft of part of the 
new national Constitution of the Republic of Panama). 


Article 184. “The State shall be based on a Com- 
munity of autonomous municipalities. 


A Municipality is a politically organized local social 
group, located in a certain territory determined by 
circumstances of proximity, and having sufficient eco- 
nomic means to pay for its own governing. 


The organization of the municipalities shall be 
democratic and shall fulfill the essentially administrative 
function of local government. 


Article 185. Municipal government fills the twofold 
purpose of taking care of local collective needs and 
of cooperating with State departments in their activities 
throughout the national territory. 


Article 186. The State may temporarily take over 
municipal responsibilities, when need arises from epide- 
mics, serious public disturbances, and for the general 
welfare, according to the Law. 


Article 187. The territory within the control of -a 
municipality shall be called a “District”. In each district 
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elección de la mitad. 


Mos cuales serán elegidos en elección popular directa para 
un período de cuatro años, haciéndose cada dos años la 


Son electores en las elecciones municipales y elegibles 


a los concejos, los extranjeros con cuatro años de resi- 
dencia continua en el respectivo distrito o con residencia 
de un año si son casados con mujer panameña o si 
_ tienen hijos panameños en el mismo. 


La Ley establecerá el procedimiento que deba seguirse 
para la creación o supresión de Municipios para la in- 


Corporación de varios en uno sólo, teniendo como pri- 
_mordial objeto dotarlos de los recursos suficientes para 


sufragar los gastos del gobierno local. 

Por iniciativa popular y mediante el voto de los con- 
cejos o comisiones respectivos, pueden dos o más muni- 
cipios incorporarse en uno sólo o asociarse para fines 


de beneficio común. 


Con iguales requisitos pueden los Municipios de una 


Provincia o los de distintas Provincias, siempre que 


sean limítrofes, unificar su régimen estableciendo un 
tesoro y una administración fiscal comunes. En este 
caso podrá crearse un concejo o una comisión intermu- 
nicipal cuya composición, atribuciones y funcionamiento 


determinará la Ley. 


Artículo 188. Los ciudadanos tienen el derecho de 
iniciativa y de referendum en los asuntos atribuídos a 
los concejos. La Ley establecerá la forma de hacer uso 
de este derecho. 

Los concejales pueden ser retirados de su cargo por 
abandono de sus deberes o por mala conducta en el 
ejercicio de los mismos. 


ALCALDES 


Artículo 189. Habrá en cada distrito un alcalde ele- 
gido cada dos años en votación popular directa junto 
con dos suplentes que le reemplazarán en las faltas tem- 
porales o absolutas. Le corresponde al alcalde la jefa- 
tura de la administración municipal como mandatario del 
pueblo y agente del Estado. En caso de falta absoluta 
del alcalde y de sus suplentes, le reemplazará un ciu- 
dadano electo por el concejo que no podrá ser miem- 
bro de éste. 

Una misma persona no podrá ser elegida alcalde para 
más de dos períodos consecutivos. Los parientes dentro 
del cuarto grado de consanguinidad y segundo de afi- 
nidad de la persona que haya ejercido la alcaldía du- 
rante dos períodos consecutivos no podrán ser electos al 
mismo cargo para el período inmediatamente siguiente. 


there shall be a Municipal Council composed of the 
number of members provided by Law, who shall be 
elected in direct popular elections for a term of four 
years, half being elected every two years. 


Foreigners are eligible to vote in municipal elections 
and to hold municipal office if they have resided four 
consecutive years in the respective district, or one year 
if they have Panamanian wives or children in the 
district. 


The law shall provide for the procedure to be followed 
to create or terminate a municipality, in order to incor- 
porate several into one, with the principal purpose of 
assigning them sufficient means to pay for the expenses 
of local government. 


By popular demand and by the vote of the respective 
council or commission, two or more municipalities may 
incorporate into one or cooperate for their mutual 
welfare. 


The municipalities of the same Province or of different 
Provinces, providing they are contiguous may unite in 
the same way and set up joint funds and taxing agencies. 
In such case, an intermunicipal council or commission 
may be created, whose composition, attributes and 
functions shall be determined by Law. 


Article 188. Those entitled to vote shall have the 
right of initiative and referendum on matters referred 
to the councils. The Law shall establish the manner 
in which this right shall be exercised. 


Councilmen may be removed from office for neglect 
of duty or for misconduct in office. 


MAYORS 


Article 189. Every two years a mayor shall be elected 
by direct popular vote in each district, as well as two 
substitutes to take his place during temporary or per- 
manent absence. The Mayor shall be the responsible head 
of the municipal administration as representative of the 
people and agent of the State. In the permanent absence 
of the Mayor and his substitutes, the council shall elect 
some other citizen who shall not be a member of the 
council. 

No one can hold the office of mayor for more than 


two consecutive terms. Fourth degree blood relations 


and second degree relations by marriage of an outgoing 
mayor, who has been in office for two terms cannot be 


elected to that office for the term immediately following. 


PERU 


REFORMA DE LAS LEYES ORGANICAS DE 
MUNICIPALIDADES Y DE ELECCIONES 
MUNICIPALES 


Jos AUTORIDADES NACIONALES PERUANAS, deseosas de 
modificar y modernizar la legislación que hasta 
ahora ha regido en el Perú sobre la estructura de los 
Municipios, sobre las elecciones municipales, y sobre 
otros asuntos análogos, están tomando activas medidas 


REFORM OF MUNICIPAL ORGANIC AND 
ELECTION LAWS 


qn PERUVIAN NATIONAL AUTHORITIES are taking 
active steps to change and modernize legislation 
effective to date in Peru on municipal organization, 
municipal elections, and other similar matters, as soon 


as possible. 
Below we publish various items in this connection. 
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para alcanzar cuanto antes el objetivo que se han pro- 
puesto lograr. N 

A continuación publicamos varias noticias relativas 
a ese asunto. s 


SE NOMBRA UNA COMISION PARA QUE FOR- 
MULE PROYECTOS SOBRE REFORMA DE LAS 
LEYES ORGANICAS DE MUNICIPALIDADES 


“RESOLUCION SUPREMA.—Lima, 16 de Octubre 
de 1945. 


CONSIDERANDO: —Que conforme al artículo 1* de la 
Ley No. 10233, la administración comunal se ejercerá 
por las Juntas Municipales Transitorias, en tanto se 
establecen las bases para la democrática implantación de 
los nuevos Concejos Municipales, para lo cual deberán 
realizarse elecciones municipales antes del vencimiento 
del primer trimestre de 1946, tal como lo determina el 
artículo 2? de la misma Ley; 

Que, con el objeto de que sea factible dar oportuno 
cumplimiento a las citadas disposiciones legales, es nece- 
sario estudiar desde ahora las normas a que deberá su- 
jetarse en lo sucesivo la administración comunal y el 
procedimiento que se observará para la ejecución de 
Jas elecciones municipales, sometiendo al Parlamento 
Nacional los respectivos proyectos de Ley; 

Que resultan anacrónicos los preceptos de la Ley 
Orgánica de Municipalidades de 14 de Octubre de 1892 
y las leyes de elecciones municipales Nos. 1072 de 6 de 
Marzo de 1909 y 1560 de 29 de Febrero de 1912 dado 
el largo tiempo transcurrido desde su promulgación, y, 
además, no están contempladas en dichas leyes las dis- 
posiciones de los artículos 86 y 204 de la Constitución 
del Estado, que conceden voto municipal a las mujeres 
y les dan el derecho de formar parte de los Concejos 
por lo que, es conveniente proceder a la reforma inte- 
gral de las mencionadas leyes; 

SE RESUELVE:—Nómbrase una Comisión compuesta 
por el Fiscal en lo Administrativo de la Corte Suprema 
de Justicia, Presidente del Jurado Nacional de Elecciones 
que la presidirá, por los Catedráticos de Derecho Admi- 
nistrativo de las Universidades Nacional Mayor de 
San Marcos y Católica de Lima, por sendos Delegados 
de los Concejos Provinciales de Lima y Callao, por el 
Jefe del Departamento de Gobierno y Municipalidades, 
por el Secretario de la Municipalidad de Lima, que 
actuará como Secretario, para que en el plazo de 60 
días contados a partir de la fecha de la presente Reso- 
lución, formulen los correspondientes proyectos de ley 
que han de someterse al Congreso Nacional, para la 
reforma de las leyes orgánicas de municipalidades y de 
Elecciones Municipales. 


Regístrese, comuníquese, publíquese y archívese. 
Rúbrica del Sr. Presidente de la República. 


(Fdo.) RAFAEL BELAUNDE. 
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SE CREA LA INSPECCION DE COOPERACION 
INTERMUNICIPAL 


Lima, 16 de Octubre de 1945. 


( LON EL OBJETO DE dar cumplimiento a acuerdos to- 
mados en los Congresos Inter-americanos de Muni- 
cipios realizados en las ciudades de La Habana y de San- 
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COMMITTEE NAMED TO DRAFT REFORM 
OF ORGANIC LAWS OF MUNICIPALITIES 


SUPREME RESOLUTION.—Lima, October 16th, 1945. 


WHEREAS: Under the provisions of Article 1st. of 
Law No. 10233, community administration is to be 
carried on through Temporary Municipal Boards, while 
the foundations for the democratic introduction of new 
Municipal Councils are established, toward which end 


municipal elections should be held before the end of the 


first three months of 1946, as provided in Article 2nd. 
of this same Law; and 


In order that it may be practicable to carry out the 
aforementioned legal provision in due time, it is neces- 
sary to study at once the future structure of community 
administration and the procedure to be observed in the 
conduct of municipal elections and submit the respective 
drafts of laws to the National Congress; and 


The precepts established in the Municipal Organic 
Law of October 14, 1892 and the municipal election 
laws Nos. 1072 of March 6, 1909 and 1560 of February 
29, 1912 are anachronistic since they were adopted 
such a long time ago, and moreover, they do not cover 
provisions in Articles 86 and 204 of the State Constitu- 
tion, giving the municipal vote to women and enabling 


them to be elected to the Councils, so that a radical re- 


form of these laws seems to be advisable; 


“THEREFORE, BE IT RESOLVED: To appoint a Com- 
mission composed of the Attorney General of the 
Administrative Section of the Supreme Court of Justice, 
the President of the National Election Board (who shall 
preside), the Professors of Administrative Law of the 
National University of San Marcos and Catholic Uni- 
versity of Lima, the delegates of Lima and Callao Pro- 
vincial Councils, the head of the office of Government 
and Municipalities, the Chief Clerk of the City of Lima 
(who shall act as Secretary), that shall within sixty 
days from the date of this Resolution draw up the 
appropriate drafts to be submitted to the National 
Congress to reform the Municipal Organic Law and 
Municipal Election Laws. 


To be registered, promulgated, published and filed. 
Rubric of the President of the Republic. 


(Signed) RAFAEL BELAUNDE. 
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BUREAU OF INTERMUNICIPAL COOPERATION 
ESTABLISHED 


Lima, Octobe: 16, 1945. 


Y N ORDER TO carry into execution the resolutions 

passed in the Inter-American Congress of Municipal- 
ities held in the cities of Havana and Santiago de 
Chile, as well as to establish effective relations with 
municipal councils in this Republic toward more har- 
monious and efficient work in the various departments 
of local government; 


Be 1r DEcCREED: 


lst. That a Buteay of Intermunicipal Cooperation 
be established, 


ji go. de Chile; y con el objeto, también, de establecer 
úna efectiva vinculación con los Concejos Municipales de 
la República para el más armónico y” eficiente desarrollo 
de: los Orgahisinós de gobierno” local; 


y E e 


SE DECRETA: 


1*—Créase la Inspección de Cooperación Intermu- 
nicipal. 
- 2% —Esta Inspección constituirá el órgano de enlace 
y de información con la Comisión Panamericana de 
Cooperación Intermunicipal con sede en la ciudad de La 


Habana y con los organismos comunales análogos de las 
Municipalidades de América. 


-3* —Cooperará, mediante su relación con los expre- 
sados Municipios, a la formación, por la Biblioteca Mu- 
nicipal, de una sección especializada en asuntos de 
carácter urbanístico y de legislación municipal; 


4*—Establecerá correspondencia y canje de e 
ciones con los Concejos Municipales de la República 
con fines de vinculación y mejoramiento de las activi- 
dades y funciones edilicias. 


Regístrese y dése cuenta al Concejo. 


BENAVIDES.—Juan Bromley. 
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NOMBRAMIENTO DEL INSPECTOR 
DE LA OFICINA DE COOPERACION 
INTERMUNICIPAL 


Lima, 16 de Octubre de 1945. 


sos Inspector de la Oficina de Cooperación 
Intermunicipal, creada por Decreto de la fecha, 
al Sr. Concejal Dr. D. Julio Vega Solís. 


Regístrese, comuníquese y dése cuenta al Concejo. 


BENAVIDES.—Juan Bromley. 


2nd. That this Bureau shall function as liaison office 
and information center with the Pan-American Commis- 
sion on Intermunicipal Cooperation with seat in Havana 
and also with similar community entities in other 
Municipalities throughout America. 


3rd. That this Bureau shall cooperate with said 
Municipalities toward the formation of a Municipal 
Library Section which shall be devoted to urbanistic and 
municipal legal matters; and 


4th. That it shall establish correspondence, and 
exchange publications with Municipal Councils of the 
Republic to improve municipal relations and encourage 
municipal activity and usefulness. 


To be registered and the Council to be informed. 


BENAVIDES 
Mayor. 
Juan BROMLEY. 
Chief Clerk. 


HEAD OF BUREAU OF INTERMUNICIPAL 
COOPERATION APPOINTED 


Lima, October 16, 1945. 


] HE Ciry COouNciLman, Dr. Julio Vega Solís is 
hereby appointed Head of the Bureau of Intermu- 
nicipal Cooperation created by Decree of the same date. 


To be 


informed. 


registered, promulgated and the Council 


BENAVIDES. 
Mayor. 
Juan BROMLEY. 
Chief Clerk. 


A a po, pro, pp pr. pu 


PUERTO RICO 


LAS UNIVERSIDADS AMERICANAS INCORPO- 
RAN LA ADMINISTRACION PUBLICA EN SUS 
PROGRAMAS 


Por Eucenio VELÁZQUEZ MARTÍN, 
“Master” (Maestro) en Administración Pú- 
blica, graduado en la Universidad de 


Syracuse, New York, E. U. de A. 


L” UNIVERSIDADES AMERICANAS, en su deseo de servir 
al pueblo, han incluído la Administración Pública 
en sus programas de estudio. Las personas que desempe- 
fían puestos de responsabilidad en las altas esferas del go- 
bierno están reconociendo que la edu-ación universitaria 
fomenta cualidades que son de alto valor para el tra- 
bajo administrativo. En 1942, había en Es:7dos Unidos 
29 universidades, incluyendo la Universidad de Hawaii, 
en Honolulu, que ofrecían programas en Administración 
Pública y 15 de éstas concedían el título de “Master” 
en esta materia. En ese mismo año, otras 97 universi- 
dades americanas, incluyendo la Universidad de Alaska. 
ofrecían cursos en Administración Pública. 


La tendencia a aplicar principios de organización cien- 
tifica en las empresas del gobierno es relativamente re- 


AMERICAN UNIVERSITIES INCLUDE PUBLIC 
ADMINISTRATION COURSES IN THEIR 
CURRICULA 


By Eucenio VeLÁzquez MARTÍN, 
M. S., School of Political Science, 
Syracuse University. 


] N THEIR INTEREST to be of public service, American 

universities have included Public Administration 
in their courses of study. Persons occupying responsible 
posts in high government circles are beginning to recog- 
nize that university training encourages qualities which 
are highly valuable in administrative work. In 1942, 
twenty-nine universities in the United States, including 
the University of Hawaii of Honolulu, offered Public 
Administration courses and fifteen of these gave Master's 
Degrees for the course. In that same year, ninety-seven 
other American universities, including the University of 
Alaska, offered Public Administration classes. 


The tendency to apply principles of scientific organiza- 
tion to government enterprises is relatively new. The idea 
is to infuse the realm of Public Administration with the 
disciplined, objective study of administrative problems. 
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ciente. Se desea infiltrar en el dominio de la Adminis- 
tración Pública la disciplina de estudiar objetivamente 
los problemas administrativos. Si se logra esto, las solu- 
ciones de los problemas que se plantean al administrador 
se buscarán con la aplicación del estudio científico me- 
diante la observación, la investigación y el análisis, en 
contraposición con lo empírico y lo rutinario. Lo que 
se intenta es crear la carrera administrativa para que 
puedan producirse administradores que conozcan la téc- 
nica de la administración científica. Ya existe una doc- 
trina en este nuevo campo, es decir, existe un conjunto 
de principios, reglas, métodos y procedimientos descu- 
biertos por el estudio y probados por la experiencia. 


El francés Henry Fayol, fundador del Centro _de Es- 
tudios Administrativos, fué uno de los primeros pio- 
neros en el estudio de la técnica administrativa. En 
Estados Unidos, Frederick Taylor, Leonard D. White, 
Louis Brownlow, William E. Mosher y un grupo de 
organizaciones profesionales como el Instituto Nacional 
de Administración Pública y el Servicio de Adminis- 
tración Pública, de Chicago, han laborado incansable- 
mente para ascender la Administración Pública a la cate- 
goría de una ciencia. La Conferencia Internacional del 
Instituto de Administración, celebrada en Ginebra en 
1930, encontró que se habían publicado más de 10,000 
libros sobre materias administrativas. En Argentina, 
donde el movimiento cuenta con adalides como Jacobo 
Wainer y Alcides Greca, el Primer Congreso de Racio- 
nalización Administrativa se celebró en 1938. Podríamos 
mencionar infinidad de personas e instituciones que im- 
pulsan esta idea en distintos países, pero debido a falta 
de espacio sólo podremos mencionar a personas como 
Carlos M. Morán, en Cuba, y a Adolfo Posada, en 
España, 


Se indica a Inglaterra como ejemplo de un país en 
cuyo gobierno existe la carrera administrativa, En In- 
glaterra, los funcionarios civiles se dividen en servidores 
políticos y servidores no políticos. Los servidores polí- 
ticos —que son aproximadamente 60— no son perma- 
nentes; son los miembros del gabinete y sus agregados 
políticos, gente de la confianza de los jefes del gobierno, 
que suben con ellos al poder y abandonan sus funciones 
cuando cae el gabinete. Los servidores no políticos —que 
son la gran mayoría— son permanentes y están absolu- 
tamente desligados de las influencias políticas. Estos 
conservan su puesto a pesar de todos los cambios de 
partidos y son personas que conocen a fondo el dominio 
de la Administración y desempeñan sus funciones apli- 
cando en detalle la política adoptada por el ministerio 
del momento, La comisión de servicio civil cumple la 
misión de asegurar el reclutamiento de los servidores 
públicos fuera de la ingerencia de los partidos que se 
hallan en el poder y de velar para que los nombramien- 
tos y las promociones tengan carácter únicamente pro- 
fesional. La experiencia en Inglaterra ha sido tan ha- 
lagadora que se dice que la opinión pública no toleraría 
más la era de los nombramientos de purtido y que si 
algún ministro tratara de resucitarla sería inmediata- 
mente derribado por el Parlamento. 


Mencionaremos en este corto trabajo algunos de los 
principios fundamentales sobre los cuales descansa el 
movimiento que se ha iniciado en Estados Unidos para 
profesionalizar la Administración Pública. Se considera 
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I£ this can be achieved, the solutions for problems 
presented to administrators can be sought following 
scientific principles of study through observation, inves- 
tigation and analysis, as opposed to empiric, routine 
methods. The purpose is to create an administrative 
career for which administrators with a knowledge of 
scientific administrative technique can be produced. 


There is already material for a science in this new field, 


that is, there is a mass of principles, rules, methods and 
procedures discovered through study and proved by 
experience. 


The French founder of the Center of Administrative 
Studies, Henri Fayol, was one of the first pioneers in 
the study of administrative technique. In the U. $. A., 
Frederick Taylor, Leonard D. White, Louis Brownlow, 
William E. Mosher and a group of professional organiza- 
tions like the National Institute of Public Administration 
and the Public Administration Service, of Chicago, have 
labored tirelessly to have Public Administration rise to 
the category of a science. The International Conference 
of the Institute of Administration, held in Geneva in 
1930, found that over 10,000 books on administrative 
subjects had been published. In the Argentine, where 
the movement is championed by such figures as Jacob 
Wainer and Alcides Greca, the First Congress of Admi- 
nistrative Rationalization was held in 1938. We could 
list an infinite number of people and institutions in back 
of this idea in various countries, but due to lack of 
space, we can only mention such men as Carlos M. Mo- 
rán in Cuba, and Adolfo Posada in Spain. 


England is pointed out as exemplary of a country 
where the administrative career exists in government. 
In England, civil officials are divided into political 
servants and non-political servants. Political servants, of 
which there are some 60, are not permanent; they include 
Cabinet members and their political appointees, who 
rise with them to power and leave office when the 
Cabinet falls. The non-political servants, who are the 
great majority, are permanent and absolutely indepen- 
dent of political influences. They keep their position in 
spite of party changes and are persons with a thorough 
knowledge of the field of administration and their job 
is to follow in detail the policies adopted by the current 
ministery. The Civil Service Commission is responsible 
for recruiting public servants outside of the followers 
of the party currently in power and to be sure that nomi- 
nations and promotions are made only on a professional 
basis. Experience in England has been so favorable that 
it is said that public opinion would not permit the return 
to the period of party appointments and that if some 
minister tried to reinstate it he would immediately be 
ousted by Parliament. 


Although this article is very short, we shall mention 
some of the outstanding fundamentals of the movement 
which has been started in the United States to make 
Public Administration a profession. Public officials should * 
be considered servants of the community and not of a 
party or a special group. Public officials should be 
selected without political bias and on the basis of tech- 
nical competence. Officials should serve the people 
diligently and courteously, and should follow the policies 
and carry out the program of the representatives of the 
people, obeying the mandate of the people. The function 
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los funcionarios públicos deben ser servidores de 
| comunidad y no de un partido o de un grupo privi- 
egiado. Se propone que los funcionarios públicos sean 
eleccionados con entera imparcialidad política y a ba- 
se de competencia técnica. Se reconoce que los fun- 
ionarios tienen el deber de servir al pueblo con dili- 
jencia y cortesía y que deben obedecer la política y 
ecutar el programa de los representantes del pueblo 
umpliendo el mandato del pueblo. La misión del le- 
pgislador es aprobar un programa de acción, autori- 
ar el uso de los recursos necesarios para desarrollar 
se programa y determinar las normas generales que 
bdeba seguir el administrador. La misión del adminis- 
trador es poner en ejecución el programa con los re- 
cursos que autorizó el legislador utilizando los medios 
más eficientes y económicos. El legislador determina 
lla política del gobierno y el administrador pone en 
¡práctica esa política. Se impone al administrador el 
¡deber de mantenerse informado de los deseos y aspi- 
¡raciones del pueblo para que pueda cumplir mejor su 
¡misión y que tenga informado siempre al pueblo de 
¡lo que está haciendo el gobierno, para que el pueblo 
' pueda juzgar los actos administrativos. 


Las Universidades de Minnesota, California, Michi- 
gan, Cincinnati, Pennsylvania, Harvard y Syracuse fi- 
'guran entre las que ofrecen los mejores programas en 
Administración Pública. Para dar una idea de la clase 
de entrenamiento que ofrecen estas universidades, men- 
cionaremos la Universidad de Syracuse, cuyas clases 
de Administración Pública se componen totalmente de 
estudiantes becados por la misma escuela. El programa 
de esta Universidad incluye cursos en Administración 
de Personal, Presupuestos, Compras por el Gobierno, 
Planeación, Hacienda Pública y Problemas Contributi- 
vos, Información y Relaciones Públicas, Administra- 
ción de Oficinas, Contabilidad Gubernamental, Esta- 
dísticas, Derecho Administrativo, Métodos de Investi- 
gación Científica, y “Organization € Management”. 


En las Repúblicas Americanas, ya se están sintien- 
do los primeros latidos de este movimiento para reor- 
ganizar la Administración Pública y es de esperarse que 


y 


of the legislator is to approve a program of action, to 
authorize the use of the necessary resources to develop 
that program and to determine the general patterns which 
should be followed by the administrator. The function of 
the administrator is to put the program into effect with 
the resources authorized by the legislator, using the most 
efficient and inexpensive methods. The legislator deter- 
mines the policies of the government and the adminis- 
trator carries out these policies. The administrator should 
keep informed of the desires and needs of the people 
in order better to carry out his mission, and should keep 
the people informed at all times of what the govern- 
ment is doing, so that the people may pass judgement on 
administrative action. 


The Universities of Minnesota, California, Michigan, 
Cincinnati, Pennsylvania, Harvard and Syracuse are 
among those offering the best courses in Public Adminis- 
tration. In order to give an idea of the kind of training 
given at these universities, we shall mention Syracuse 
University, whose classes in Public Administration 
consist entirely of students who have been given scholar- 
ships by the school itself. Courses here include Personnel 
Administration, Budgets, Government Purchasing, Plan- 
ning, Treasury and "Tax Problems, Information and 
Public Relations, Office Administration, Government 
Accounting, Statistics, Administrative Law, Scientific 
Investigation Methods, and Organization and Manage- 
ment. 

In the American Republics the first pulsations of this 
movement to reorganize Public Administration are being 
felt and it is to be hoped that those interested in public 
affairs will do their bit to stimulate this new idea, since, 
as Jacob Wainer says: “The development of a technical 
administrative class in America would be beneficial for 
the survival of democracy and liberty”. 


las personas que se interesan en las cuestiones públicas 
contribuyan a impulsar esta nueva idea, ya que, según 
nos dice Jacobo Wainer: “El desarrollo de una clase 
de técnicos administrativos en América sería beneficio- 
so para la supervivencia de la democracia y la liber- 
tad”. 


nd 


REPUBLICA DOMINICANA 


RECEPCION A MR. LOUIS BROWNLOW Y A SU 


ESPOSA, EN CIUDAD TRUJILLO 


E L DIARIO “La Nación”, de Ciudad Trujillo (Repú- 

blica Dominicana), en su edición correspondiente 
al día 24 del próximo pasado mes de Octubre, da cuen- 
ta de la brillante recepción con que fué agasajado en 
dicha ciudad Mr. Louis Brownlow, Director General de 
la Comisión Panamericana de Cooperación Intermuni- 
cipal. 

Esa demostración de aprecio hacia el eminente muni- 
cipalista norteamericano, les fué dedicada a él y a su 
señora esposa por los Sres. R. Paino Pichardo, Presiden- 
te del Consejo Administrativo del Distrito de Santo Do- 
mingo, y Don Virgilio Alvarez Pina, Presidente de la 
Comisión Delegada, en la República Dominicana, de 
nuestra Comisión Panamericana de Cooperación Inter- 
municipal. 


RECEPTION FOR MR. € MRS. BROWNLOW 
IN CIUDAD TRUJILLO 


dd EE Nación” of Ciudad Trujillo (Dominican Re- 
public) on last October 24th recounts the 
brilliant reception given in honor of Mr. Louis Brown- 
low, Director General of the Pan American Commission 
on Intermunicipal Cooperation, 


This gesture of esteem toward the eminent American 
municipalist was arranged especially for him and his wife 
by Messrs. R. Paino Pichardo, President of the Adminis- 
trative Council of the District of Santo Domingo, and 
Don Virgilio Alvarez Pina, President of the Delegate 
Committee in the Dominican Republic of our Pan 
American Commission on Intermunicipal Cooperation, 
and consisted of a dance and supper, held at the roof ' 
garden of the Hotel Jaragua. 
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La animada fiesta consistió en un lucido acto baila- 
ble, y una cena; y tuvo por escenario el roof garden 
del suntuoso hotel Jaragua. 


Según el importante periódico de donde hemos toma- 
do estos datos, la recepción agrupó, en un ambiente de 
exquisita distinción y de franca cordialidad, a altos fun- 
cionarios del Estado, a miembros del Consejo del Dis- 
trito, a destacadas figuras del gran mundo social, y a dis- 
tinguidas damas. 


Y añade el citado diario: “Recibió el ilustre agasa- 
jado en esta ocasión, renovada demostración de afecto 
y simpatía, en unión de su señora esposa, de los dis- 


High government officials, members of the District 
Council and prominent social personalities were present. 

According to the newspaper report: “The distinguished 
visitor was féted on this occasion with renewed demons- 
tration of affection and cordiality for himself and his 
wife by his hosts, whom he has known well for many 
years through the Pan American Congress of Municipali- 
ties held some years ago in Havana”. 


tinguidos anfitriones, a quienes está unido por viejos 
vínculos de amistad, que tuvo su origen en el Congreso 
Panamericano de Municipios celebrado hace algunos 
años en La Habana”... 


" URUGUAY 


UNIFORMIDAD DE COLOR Y TIPO 
DELAS ACERAS 


E L ArrícuLo 17* de la “Ordenanza de Veredas” con- 

tenida en el Decreto No. 4725 de la Junta Depar- 
tamental de Montevideo, promulgado por el Intendente 
Municipal, con fecha 25 de Julio de 1945, dispone lo si- 
guiente: 

“Las aceras frente a cada propiedad serán de color y 
tipo uniforme, no permitiéndose en su plano: guardas, 
dibujos, inscripciones, signos, tragaluces, entradas de 
sótano, aberturas, etc. Sólo se permitirá la colocación 
de chapas de hierro fundido destinadas a cubrir los hue- 
cos utilizados por las empresas de servicios públicos”. 


(Reproducido del “Boletin Mensual” de la Intendencia 
Municipal de Montevideo, No. 433, Julio de 1945). 


UNIFORMITY IN COLOR AND TYPE 
OF SIDEWALKS 


RTICLE 17 in the “Sidewalk Ordinance” appearing 
Á in Decree No. 4725 of the Departmental Board of 
Montevideo, promulgated by the Municipal Intendent 
under date of July 25, 1945, provides as follows: 


“Sidewalks in front of each property shall be uniform 
as to color and type, and border stripes, designs, inscrip- 
tions, signs, grating or glass insets, basement entrances, 
openings, etc. shall be prohibited. Cast iron plates shall 


be permitted only to cover manholes”. 


(Reprinted from the “Monthly Bulletin” of the Muni- 
cipal Government of Montevideo, No. 433, July 1945). 


VENEZUELA 


EL PODER MUNICIPAL 


(La “Gaceta Oficial” de los Estados Unidos de Ve- 
nezuela, en su No. 21,874, del 30 de Noviembre de 1945, 
páginas 147,500 y 147,501, ha publicado el Reglamento 
que reproducimos a continuación.) 


Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Rela- 
ciones Interiores. —Dirección de Política. 


El Encargado del Ministerio de Relaciones Interiores, 
en ejercicio de la facultad que le confiere el artículo 5* 
del Decreto No. 19 de la Junta Revolucionaria de Go- 
bierno de los Estados Unidos de Venezuela, dicta el 
siguiente 


REGLAMENTO DEL DECRETO NUMERO 19 DE 
LA JUNTA REVOLUCIONARIA DE GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA: 


TfíruLo Il 
Del Poder Municipal 


Artículo 1?—En todos los Distritos que integran los 
Estados de la Unión Venezolana, en los Departamentos 
de los Territorios Federales y en el Distrito Federal, el 
Poder Municipal será ejercido por la respectiva autoridad 
ejecutiva con las modalidades contenidas en el Decreto 
N» 19 de la Junta Revolucionaria de Gobierno de los 
Estados Unidos de Venezuela y en el presente Reglamen- 
to. 
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MUNICIPAL POWER 


(The “Official Gazette” of the United States of Ve- 
nezuela published the Regulations which follow, on 
pages 147,500 and 147,501, in the issue No. 21,874 of 
November 30, 1945). 


UNITED STATES OF VENEZUELA 
DEPARTMENT OF THE INTERIOR. 


Political Section 


The Commissioner oí the Department of the Interior, 
under powers conferred on him by Article 5th of 
Decree No. 19 of the Revolutionary Government Board 
of the United States of Venezuela, issues the following 
regulations: 


REGULATIONS FOR DECREE No. 19 OF THE 
REVOLUTIONARY GOVERNMENT BOARD OF 
THE UNITED STATES OF VENEZUELA 


CHAPTER Í 
Municipal Powers 


Article 1st.—In all Districts composing the States of 
the Venezuelan Union, in the Departments of the Federal 
Territories and in the Federal District, municipal powers 
shall be exercised by the respective executive authority 
ollo lay the provisions contained in Decree No. 19 
of the Revolutionary Government Board and in the 
present regulation. 


Alo 2—El Góberhador en el. Pi Federal, Pa 
Jefes Civiles. en los Distritos de los Estados y en los De- 
“partamentos de los Territorios Federales, además de las 
facultades que les confieren las leyes ordinarias, tendrán 
las siguientes atribuciones: - 

a) Dictar ordenanzas y modificar las existentes, de- 
Brendo dichos actos ser refrendados por el Presidente de 
la Junta Revolucionaria de Gobierno o por el Presidente 
de la respectiva Entidad Federal o Gobernador del Te- 
.rritorio Federal, según el caso. 


b) Nombrar y remover libremente el Síndico Procu- 
xrador Municipal, debiendo dicho nombramiento ser igual- 
mente refrendado por el Presidente de la Junta Revolu- 
cionaria de Gobierno o por el respectivo Presidente del 
Estado o Gobernador del Territorio Federal, según el 
caso. 


c) Nombrar y remover libremente el Administrador 
E de Rentas Municipales, consultando al efecto la opinión 
de la respectiva Junta Municipal. 


d) Preparar y dictar la Ordenanza de Presupuesto de 
Rentas y Gastos Públicos, consultando también sus dis- 
| posiciones con la Junta Municipal, sin perjuicio de que 
dicha Ordenanza deba ser refrendada por el Presidente 
de la Junta Revolucionaria de Gobierno o por el res- 
'|pectivo Presidente de Estado o Gobernador del Terri- 
torio Federal, de acuerdo con lo estatuido en el Decreto 
correspondiente para las funciones legislativas ejercidas 
por la autoridad ejecutiva. á 


(Continuará). 


“Assessorss News Letter”.—Vol. 8: Nos. 3, and 4; 
March, and April, 1942.—National Association of As- 
sessing Officers.—Chicago, HI, U. S. A. 


x* 
* * 


“Conference Calendar”.—Vol. V., No. 4, April, 1942. 
— Public Administration Clearing House.—Chicago, 


'Tílinois, U. S. A. 


x 
* Se 


“Supplement to The Borough Bulletin”.—Contributed 
by Pennsylvania Government Administration Service. — 


Philadelphia, Pa., U. S. A.—April, 1942. 


x* 
* ye 


“State League Notes”.—Vol. IV: Nos. Sand 7; 
March 26, and April 14, 1942.—The Federation of 
State Leagues of Municipalities. —Chicago, ML FUISA: 


xr 
* * 


“Washington News Letter”.—Vol. VII, No. 6, April 
16, 1942.—The Federation of State Leagues of Munici- 
palities. —Chicago, Ill, and Washington, D. C., U. 


EA. 


x 
* * 


“Le Poste D'Ecoute”.—Vol. 11: Nos. 6 et 8; le 21 
mars, et le 18 avril, 1942. _—Fedération Canadienne des 
Maires et des Municipalités. —Montréal (Canada). 


Article 2nd.—The Governor of the Federal Dis- 
trict, the Civil Heads of State Districts and of Federal 
Territory Departments, in addition to the powers 
conferred on them by the regular laws, shall have the 
following attributes: 


a) To issue ordinances and alter those already in 
effect, with the countersignature of the President of 
the Revolutionary Government Board or of the President 
of the respective Federal «entity or Governor of the 
Federal Territory, as the case may be. 


b) To appoint to and remove from office at will 
the Municipal Attorney, which should also carry the 
countersignature of the President of the Revolutionary 
Government Board, or of the President of the respect- 
ive Federal entity, or Governor of the Federal Ter- 
ritory, as the case may be. 


c) To appoint to and remove from office at will 
the Municipal Revenue Administrator, with the advice 
of the respective Municipal Board. 


d) Prepare and issue Public Income and Expense 
Budget Ordinance, also with the advice of the Munic- 
ipal Board, without affecting the provision that such 
must be countersigned by the President of the Revolu- 
tionary Government Board, or of the President of the 
respective Federal entity, or Governor of the Federal 
Territory, as provided by the Decree on the legislative 
function to be exercised by the Executive. 


(To be concluded.) 


PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“The Listening Post”.—Vol. 1.—Nos. 6, 7, and 8; 
March 21, April 4, and April 18, 1942.—The Canadian 
Federation of Mayors and Municipalities. —Montreal 
(Canada). 


xr 
* * 


“Bulletin of the Pan American Council”.—Vol. MI.— 
No, VIL.—April, 1942.—Chicago, Mlinois, U. S. A. 


x* 
* * 


“The United States Municipal News”.—A biweekly 
record of municipal progress. —Published by the United 
States Conference of Mayors.—Washington, D. C., 
U. S. A.—Vol. 8: No. 22, December 15, 1941.—Vol 9: 
Nos. 1, 2, 3, 6, and 7; January 1, February 1, February 
15, March 15, and April 1, 1942.—Index to Volume 
Eight: 1941. 


* 
* * 


“Agriculture in the Americas”.—A monthly publica- 
tion of the Office of Foreign Agricultural Relations 
of the United States Department of Agriculture. — 
Washington, D. C., U. S. A.—Vol. II: No. 5, May, 
1942; No. 6, June, 1942; No. 7, July, 1942. 


* 
* k 


“Breves Notas sobre la Constitución de Cuba de 1940 
y el Régimen Municipal”.—Por el Dr. F. Carrera Jústiz. 
—La Habana.—Septiembre de 1940. 
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“News Bulletin of Public Administration Clearing 
- House”.—Chicago, Illinois, U. S. A.—Números corres- 
pondientes al 6, 13, 20 y 27 de Octubre de 1941; al 3, 
10, 17, y 24 de Noviembre de 1941; al 1%, 8, 15, 22, y 
29 de Diciembre de 1941; al 5, 12, 19, y 26 de Enero 
de 1942; al 2, 9, 16, y 23 de Febrero de 1942; al 2, 9, 16, 
23, y 30 de Marzo de 1942; al 6, 13, y 20 de Abril de 
1942, 


nm 
* * 


“The Statesman's Year Book”.— Statistical and his- 
torical annual of the states of the world for the year 
1941.—Edited by M. Epstein, M. A., Ph. D.—Seventy- 
eighth annual publication. — Revised after official 
returns. — Macmillan and Co., Ltd.—London (Eng- 
land) .—1941. - 


* 
* * 


“Studium”.—Revista trimestral. — Organo de los estu- 
diantes universitarios de Guatemala. —Segunda época. — 
Segundo año.—Número 5.—Enero de 1942.—Guatema- 


ECHA. 


* 
* * 


“Final Report of the Committee on State Organiza- 
tion to the Governor and the Legislature of California, 
1941”.—A voluntary study with recommendations by a 
committee of citizens, based mainly upon reports and 
recommendations of Griffenhagen 6 Associates, a na- 
tional organization of specialists in public administration 
and finance. : 


Y 
* a 


“Universidad de Antioquia”.—Tomo XII. —No. 50. 
—Enero-Febrero de 1942.—Medellín (Colombia). 


en 
* * 


“El Régimen de las Grandes Ciudades, con especial 
referencia a La Habana”.—Por el Dr. F. Carrera Jústiz, 
Profesor de Gobierno Municipal y Urbanismo; Director 
de la Escuela de Ciencias Políticas, Sociales y Econó- 
micas de la Universidad de La Habana.—Agosto de 
1930.—La Habana. 


xr 
* * 


Preliminares de Ciencia Municipal”.—Urbanismo.— 
Primera parte: El Urbanismo como ciencia.—Por el 


Dr. F. Carrera Jústiz.—La Habana. —1933. 


mn 
* * 


“Actuación de la Facultad de Ciencias Sociales y de 
Derecho Diplomático y Consular, de la Universidad de 
La Habana, en la declaratoria de Profesor Eméritus a 
favor del Dr. F. Carrera Jástiz”.—La Habana.— Abril 
de 1937. 


* ES 
* * 


“La Guerra y las Ciudades”.—Por el Dr. FE. Carre- 
ra Jústiz.—La Habana. —1942. 


xr 
* * 


“La Independencia de las Colonias de Europa en 
América”.—Por el Dr. F. Carrera Jústiz.—La Habana. 


—1940. 


DO ABOLE UNICA Al 


1940. 


Y 


“El Urbanismo Pre-histórico”.—Los Arios.—La Swás- 
tica.—Troya.—Por el Dr. F. Carrera Jústiz.—La Ha- 
bana. 


* 
* * 


“Era Japonés Manko-Kapa, Fundador del Imperio 
Inka, en el Perú—El Urbanismo Pre-histórico en el 
Cuzco”.—Por el Dr. F. Carrera Jústiz.—La Habana. 


e 
rs. A 


“El Parlamento”.—Discurso pronunciado por el doc- 
tor Guillermo Alonso Pujol en la sesión del 17 de Fe- 
brero de 1942, en el Senado de la República, después 
de tomar posesión de la Presidencia de este Cuerpo.— 
La Habana.—1942. 


* 
* * 


“Revista Municipal y de Intereses Económicos”.= 
Tomo XXVII.—Nos. 3, 4 y 5.—Marzo, Abril y Mayo 
de 1942.—La Habana. 


* 
* * 


“La Agricultura de los Indios en los Estados Unidos”. 
—Por John Herrick.—Publicado en 1942 por The Na- 
tional Indian Institute. —Departament of the Interior.— 


Washington, D. C., U. $. A. 


e 
* * 


“La Educación de los Indios en los Estados Unidos”. 
—Por Willard W. Beatty.—Publicado en 1942 por The 
National Indian Institute. —Department of the Interior. 
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x* 
* * 


“Statistics of Income for 1940”.—Part 1,—Preliminary 
Report of Individual Income and Defense Tax Returns 
and Taxable Fiduciary Income and Defense "Tax Returns 
filed in period January through June 1941.—Prepared 
under direction of the Commissioner of Internal Revenue, 
by the Statistical Section, Income Tax Unit. —United 
States Treasury Department. —Bureau of Internal Re- 
venue.— Washington, D. C.—1942. 


e 
* * 


Financial Statistics of Cities: 1939”.—Vol. 2: Sum- 
mary Bulletin. —Prepared under the supervision of C. E. 
Rightor, Chief Statistician for State and Local Govern- 
ment. —U. S. Department of Commerce.—Bureau of the 
Census. — Washington, D. C.—1942,. 


* 
* * 


Financial Statistics of Cities: 1940”,—Chattancoga.— 
Detroit. — Portland. —Salt Lake City.— Seattle. — Tren- 
ton. —Published by the U. S. Department of Commerce. 
—Bureau of the Census.—Washington, D. C.—May, 
1942. 


x 
*k * 


“Financial Statistics of States: 1940”.—California.— 
New Jersey. —Ohio.—Oregon.—Published by the U. $. 
Department of Commerce.—Bureau of the Census.— 


Washington, D. C.—May, 1942, 


COMISION PANAMERICANA DE COOPERACION INTERMUNICIPAL 
UNIONES DE MUNICIPIOS 


CANADA: 
Canadian Federation of Mayors and Municipalities. — Mount Roval Hotel. — Montreal. 
COLOMBIA: 
Asociación de Municipios de Colombia. — Bogotá (Colombia). 
CUBA: 
Unión de Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. —- La Habana. 
CHILE: 
Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. 
ECUADOR: 


Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 
EL SALVADOR: 

Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 
EE. UU. DE AMERICA: 

The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Illinois (U.S.A.) 
MEXICO: 

Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106.—México, D. F. 
REPCA. DOMINICANA: 

Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, R. D. 
URUGUAY: 

Reunión de Autcr:.des Edilicias de la República. — Montevideo. 


COMISIONES DELEGADAS 


COLOMBIA EL SALVADOR 
rad - 6 5 Presidente: Prof. Don José María Melara E. 
ias be do O O Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez. 
Sr. Jorge Vélez. Don José Mauricio Gallardo. 
Sr. Luis Cano. Don José Luis Silva. 
Dr. Julio Pardo Dávila. Don Manuel de Jesús Varela. 
MEXICO 
CHILE Arq* Carlos Contreras. 
Presidente: Arq. Bicardo González Cortés. Lcdo. Gabino Fraga Jr. 
Miembros: Sr. Alcalde Municipal de Santiago. Lcdo. Octavio Vejar Vázquez. 
Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. Lcdo. Fernando Sastrías F. 
Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
Sr. Contralor Gral. de la Municipalidad Lcdo. José T. del Alva Jaime. 
de Santiago. Lcdo. Salvador Martínez de Alva. 
ECUADOR REPUBLICA DOMINICANA 
Presidente: Dr. Héctor Romero Menéndez. Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 
Miembros: Dr. Miguel Heredia Crespo. Miembros: Don R. Paino Pichardo. 
Sr, Augusto Alvarado Olea. Lcdo. Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lic. J. Roberto Páez. Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Lic. Luis Enrique Varas Samaniego. Lcdo. Víctor Garrido. 
URUGUAY 


Presidente: Arq. Horacio Acosta y Lara. 
Miembros: Dr. Benigno Paiva lIrisarri. 
Arq. Don Pedro Invernizzi. 
Don Félix Núñez. 
Ing. Don Juan M. Ramasso. 


COMISIONES ORGANIZADORAS 


HAITI 
A 
cod Dr. Luis L. Boffi. Presidente: Mr. Raphael Brouard. 
BOLIVIA NICARAGUA 7 
Presidente: Sr. Alcalde Municipal de La Paz. Presidente: Sr. Ministro del Distrito Nacional. 
BRASIL , PANAMA nde e a 
Presidente: Ing. Edison Junqueira Passos. Presidente: Dr. Francisco nz : 
COSTA RICA PARAGUAY ds O 
Presidente: Don Manuel Rodó y Parés. Presidente: Dr. L. Eugenio Codas. 

PERU 


Presidente: Dr. Aurelio García Sayán. 

II O _É_E€QoÉ€ ci 
j ] j tar con los datos 

Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar « 
solicitados amó! formulario de “Survey”” publicado en el No. 1-4 del Año II, Enero- 
Abril, 1941, del “Boletín””, por lo que rogamos a las autorid ades municipales su aten- 

, , 
ción a este asunto. 


(A _——————_—_— 


Compafñiía Editora de 


Libros y 


Folletos. 


O'Reilly 304, 


Habana. 
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